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(UK) OUTDOOR LASER PROJECTOR WITH REMOTE CONTROL 
Complies with Class II laser product requirements 
according to EN 60825-1: 2014
Uses less energy than regular holiday lights. 4 different modes 
and 3 colour combinations. Light up your home with thousands 
of laser beams. Time saving. Easy installation.

(NL) BUITEN LASER PROJECTOR MET AFSTANDSBEDIENING
Voldoet aan de eisen van klasse II laser product 
volgens EN 60825-1: 2014
Gebruikt minder energie dan gewone feestverlichting. 4 
verschillende modi en 3 kleurencombinaties. Verlicht uw huis 
met duizend laserstralen. Tijd besparend. Makkelijke installatie.

(D) AUSSEN LASER PROJEKTOR MIT FERNBEDIENUNG 
Entspricht den Anforderungen der Klasse II nach EN 
60825-1: 2014
Verbraucht weniger Energie als herkömmliche Festbeleuchtung. 
4 verschiedene Modi und 3 Farbcombinationen. Beleuchtet Ihr 
Haus mit Tausenden von Laserstrahlen. Zeitsparend. Einfache 
Installation.

(F) PROJECTEUR LASER POUR L’EXTÉRIEUR AVEC 
TÉLÉCOMMANDE
Est classé produit laser de classe II et répond aux 
normes EN 60825-1: 2014
Utilise moins d’énergie que les lumières régulières des fêtes de 
fin d’année. 4 modes différents et 3 combinaisons de couleurs. 
Illumine votre maison avec des milliers de faisceaux laser. 
Economise du temps. Facile à installer.

(E) PROYECTOR LÁSER EXTERIOR CON MANDO A DISTANCIA 
Cumple los requisitos de producto láser de Clase II 
conforme a EN 60825-1: 2014
Utiliza menos energía que las luces normales de vacaciones. 4 
modos diferentes y 3 combinaciones de colores. Ilumine la casa 
con miles de luces láser. Ahorra tiempo. Instalación sencilla.

(I) PROIETTORE LASER PER ESTERNI CON TELECOMANDO
In osservanza dei requisiti per i prodotti al laser 
Classe II secondo EN 60825-1: 2014
Impiega meno energia di una normale illuminazione festiva. 4 
diverse modalità e 3 combinazioni di colori. Illumina la tua casa 
con migliaia di raggi laser. Fa risparmiare tempo. Installazione 
facile.

(CZ) VENKOVNÍ LASEROVÝ PROJEKTOR S DÁLKOVÝM 
OVLADAČEM
Splňuje požadavky na laserové produkty třídy II dle 
EN 60825-1: 2014
Využívá méně energie než běžné osvětlení. 4 různé režimy a 3 
kombinace barev. Osvětlete svůj dům tisíci laserových paprsků. 
Úspora času. Snadná instalace.

(P) PROJECTOR LASER PARA EXTERIORES COM CONTROLO 
REMOTO
Cumpre os requerimentos de produtos laser de 
classe II, de acordo com EN 60825-1: 2014
Utiliza menos energia que luzes de Natal normais. 4 modos 
diferentes e 3 combinações de cor. Ilumina a sua casa com 
milhares de feixes laser. Poupa tempo. Instalação fácil. 

(PL) LASEROWY PROJEKTOR ZEWNĘTRZNY NA PILOTA
Zgodny z wymaganiami dla produktów laserowych 
Klasy II według normy EN 60825-1: 2014
Zużywa mniej energii niż typowe oświetlenie świąteczne. 4 
różne tryby i 3 kombinacje kolorystyczne. Rozświetl swój dom 
tysiącami promieni lasera! Oszczędność czasu. Łatwa instalacja.

(RU) УЛИЧНЫЙ ЛАЗЕРНЫЙ ПРОЕКТОР С ПУЛЬТОМ 
УПРАВЛЕНИЯ 
Отвечает требованиям, предъявляемым к 
лазерной продукции Класса II в соответствии EN 
60825-1: 2014.
Использует меньше электроэнергии, чем обычные 
праздничные декоративные огни. 4 различные модели и 
3 цветовых сочетания. Преобразит ваш дом при помощи 
тысячи лазерных лучей. Время-сберегающий. Прост в 
установке.

(TR) UZAKTAN KUMANDALI DIŞ MEKAN LAZER PROJEKTÖRÜ
EN 60825-1: 2014’e göre II. sınıf lazer ürün 
gereksinimlerine uygundur.
Normal tatil ışıklarından daha az enerji kullanır. 4 farklı mod ve 
3 renk kombinasyonu. Evinizi binlerce lazer ışını ile aydınlatır. 
Zaman tasarrufu sağlar. Kolay kurulum.

(DK) UDENDØRS LASER PROJEKTOR MED FJERNBETJENING
Opfylder kravene til klasse ll laser produkter ifølge 
EN 60825-1: 2014
Bruger mindre energi end normale fritidslamper 4 forskellige 
tilstande og 3 farvekombinationer. Lyser dit hjem op med 
tusinde af laser bjælker Tidsbesparende. Nem installation.



(NO) UTENDØRS LASERPROJEKTOR MED FJERNKONTROLL
Oppfyller kravene til klasse II-laserprodukt i 
henhold til EN 60825-1: 2014
Bruker mindre energi enn vanlige festbelysning. 4 forskjellige 
moduser og 3 fargekombinasjoner. Lyser opp hjemmet med 
tusenvis av laserstråler. Tidsbesparende. Lett montering.

(S) LASERPROJEKTOR FÖR UTOMHUSBRUK MED 
FJÄRRKONTROLL
Uppfyller kraven för klass II laserprodukt enligt EN 
60825-1: 2014
Använder mindre energi än vanlig festbelysning. 4 olika 
inställningar och 3 färgkombinationer. Lyser upp ditt hus med 
tusen laserstrålar. Tidsbesparande. Enkelt att installera.

(H) KÜLTÉRI LÉZERES KIVETÍTŐ TÁVIRÁNYÍTÓVAL
Az EN 60825-1: 2014 szabályozásnak megfelelő II 
besorolású lézertermék.
A szokványos hobbi világításnál kevesebb energiát használ. 4 
különböző beállítás és 3 színkombináció. Viláágítsa be otthonát 
ezernyi lézersugárral. Rövid idő alatt összeállítható. Könnyen 
összeszerelhető. 

(FI) LASERPROJEKTORI ULKOKÄYTTÖÖN KAUKOSÄÄTIMELLÄ 
Täyttää EN 60825-1: 2014 mukaiset luokan ll 
lasertuotteen vaatimukset. 
Kuluttaa vähemmän energiaa kuin tavallinen juhlavalaistus. 
4 erilaista tilaa ja 3 väriyhdistelmää. Valaisee talosi tuhansin 
lasersätein. Aikaa säästävä. Helppo asennus. 

(GR) ΠΡΟΤΖΈΚΤΟΡΑΣ ΛΈΙΖΈΡ ΈΞΩΤΈΡΙΚΩΝ ΧΩΡΩΝ ΜΈ 
ΤΗΛΈΧΈΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
Είναι συμβατός με τις απαιτήσεις των προϊόντων 
λέιζερ Κλάσης ΙΙ σύμφωνα με το EN 60825-1: 2014
Καταναλώνει λιγότερη ενέργεια απ’όση τα κανονικά 
διακοσμητικά φώτα. 4 διαφορετικές ρυθμίσεις και 3 συνδυασμοί 
χρωμάτων. Φωτίστε το σπίτι σας με χιλιάδες ακτίνες λέιζερ. 
Εξοικονομείτε χρόνο. Η εγκατάσταση του είναι εύκολη.

(HR) VANJSKI LASER PROJEKTOR SA DALJINSKIM
Zadovoljava zahtjeve klase II laser product slijedeċi 
EN 60825-1: 2014
Troši manje energije nego obična rasvjeta koja se koristi 
za slavlja i praznike. 4 različita mod-a i 3 kombinacije boja. 
Osvjetljava vašu kuċu sa tisuċe laserskih snopova. Ušteda 
vremena. Jednostavna instalacija. 

(UA) ЗОВНІШНІЙ ЛАЗЕРНИЙ ПРОЕКТОР З ДИСТАНЦІЙНИМ 
УПРАВЛІННЯМ
Відповідає вимогам лазерного продукту класу II 
згідно EN 60825-1: 2014
Використовує менше енергії, ніж звичайні святкові вогні. 4 
різних режими та 3 кольорові комбінації. Освітлюйте ваш 
дім з тисячами лазерних променів. Економія часу. Легка 
установка.

(RO) PROIECTOR LASER EXTERIOR CU TELECOMANDA
Corespunda cu criteriile clasei II produsului laser 
conform EN 60825-1: 2014
Consuma mai putina energie decat lumini normale petrecere. 
4 moduri diferite cu 3 combinatii de culori. Ilumineaza casa 
dumneavoastra casa cu o mie de radieri laser. Economiseste 
timp. Instalatie usoara.

(BG) ВЪНШЕН ЛАЗЕРЕН ПРОЖЕКТОР С ДИСТАНЦИОННО 
УПРАВЛЕНИЕ
Отговаря на изискванията на Клас II лазерен 
продукт съгласно EN 60825-1: 2014
Използва по-малко енергия от обикновено празнично 
осветление. 4 различни режима и 3 цветни комбинации. 
Осветете дома си с хиляда лазерни лъча. Спестете време. 
Лесна инсталация.

(SK) PROYECTOR LÁSER EXTERIOR CON MANDO A DISTANCIA
Spĺňa požiadavky laserových výrobkov triedy II 
podľa EN 60825-1: 2014
Využíva menej energie ako bežné svietidlá. 4 rôzne režimy a 
3 farebné kombinácie. Osvetlite svoj dom tisíckami laserových 
lúčov. Úspora času. Jednoduchá inštalácia.

3



4

(UK) USER MANUAL
Complies with the requirements of a laser product class II in 
accordance with EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

DANGER: LASER BEAM - NEVER LOOK DIRECTLY INTO THE LIGHT 
SOURCE
CLASS 2 LASER PRODUCT

1. Product specifications
Power adapter: 3.6VDC 1.5A
Laser wavelength: Red laser (650nm) Green laser (532nm)
Operating temperature: -20 C̊ ~ 40 C̊
Application scope: Indoor and outdoor
Lead wire: 5m
Waterproof: IP44
Remote control battery: CR2025
Remote control effective distance: < 15 meters. 

2. Introduction
The laser light is a small class 2 laser with only red and green 
beams that produce a starry sky. The laser has 4 different 
settings and is fixed in a single spot by means of the stand that 
is included. The laser is equipped with a light sensor and only 
works at dusk and in darkness.

3. Product and packaging
Before use, make sure the packaging is not damaged and all 
parts are included.
The packaging has to include the following parts:
 - 1 Laser projector with IP44 plug for outdoor use
 - 1 Ground pin for ¼xation in the ground
 - 1 Ground plate for indoor and outdoor use
 - 1 Mains adapter
 - 1 Manual
 - 1 Remote control

4. Pre-warning
- KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
- Only use this product in accordance with the 

instructions in this manual.

- Do not use this product if the casing, plug panel, 
power supply or connecting cable is visibly 
damaged.

- Never look directly into the light source of a laser 
projector as it may damage your eyes or, in extreme 
cases, cause blindness.

5. Safety instructions
- Read the entire manual before you use the 

projector.
- Do not open the laser’s casing.
- The laser of this projector cannot be replaced.
- Make sure the voltage is correct when you use this 

product.
- Always make sure the plug panel is accessible.
- Do not connect the projector to a dimmer or a 

socket with an on and o½ switch.
- Make sure the projector does not overheat.
- Switch o½ the projector when it is not going to be 

used for a long time or when no responsible adult is 
around.

- When unplugging the projector, always hold the 
plug and do not pull the cable.

- The projector is connected by means of an IP44 
mains plug. Outdoors, the socket outlet to which 
the projector is connected must comply with 
protection class IP44.

- Warning: Do not use in combination with splash-
proof sockets that are only splash-proof when the 
lid is closed (no plug inserted and lid is closed).

- Do not use the projector in or underwater.
- Risk of electric shocks: do not connect by means of 

an extension cable in the vicinity of water or a place 
where water can run to. Keep the lamp at least 3 
meters away from swimming pools and spas. Make 
sure plugs and sockets stay dry. 

- Remove the plug from the socket during a 
thunderstorm.

- This laser projector is intended for decorative 
purposes only. It is not intended to light up a room.

- In low temperature environment, the laser light 
may need to automatically heat for some time to 
reach the normal working condition. 
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1. Assemble the laser lamp onto the base ground 
pin or plate. 

2a. Secure the base ground pin in solid, compact soil 
up to the circular collar of the base.

2b. Place the ground plate onto a ¾at and dry 
surface. The ground plate can be secured with 
screws (not included).

3. Comply with the safety regulations when aiming 
the laser light. Before every use, make sure the 
laser is still secure and aimed correctly.

4. Connect the plug to the adapter and secure with 
the retainer ring. Insert the plug in the socket.

5. You can choose various con¼gurations by means 
of the remote control.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Remote control
“Power”: On/off button
“MODE”: Laser colour conversion button
“FLASH”: Laser flash control button
“+” ”-“: Laser rotation speed increase / 
decrease control button
“2H”: 2 hours on, 22 hours off (24 hours 
cycle)
“4H”: 4 hours on, 20 hours off (24 hours 

cycle)
“6H”: 6 hours on, 18 hours off (24 hours cycle)
“8H”: 8 hours on, 16 hours off (24 hours cycle)
“RESET”: Reset timer.

Manual button 
Function: High speed - Middle 
speed - Low speed – Steady – Off.
Manual button only works in 
combination green and red light.

(NL) GEBRUIKSAANWIJZING
Voldoet aan de eisen van een laserproduct klasse II volgens 
EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

GEVAAR: LASER STRAAL KIJK NOOIT DIRECT IN DE LICHTBRON 
KLASSE 2 LASER PRODUCT

1. Productspecificaties
Voedingsadapter: 3.6VDC 1.5A
Lasergolflengte: Rode laser (650nm) Groene laser (532nm)
Bedrijfstemperatuur: -20 C̊ ~ 40 C̊
Toepassingsgebied: binnen en buiten
Aansluitsnoer: 5m
Waterdicht: IP44
Batterij van de afstandsbediening: CR2025
Afstandsbediening effectieve afstand: < 15 meter.

2. Introductie
De laser is een klasse 2 laser met uitsluitend rode en groene 
stralen welke een sterrenhemel produceren. De laser heeft 4 
verschillende instellingen en wordt op één vaste plek geplaatst 
middels bijgeleverde standaard. De laser is uitgerust met 
een lichtsensor en werkt daarom alleen bij schemering en 
duisternis. 

3. Product en verpakking
Controleer vóór gebruik of de verpakking niet beschadigd is en 
of alle onderdelen aanwezig zijn.
De verpakking behoort de volgende onderdelen te bevatten:
 - 1 Laser projector met IP44 stekker voor buitengebruik.
 - 1 Grondpen voor ¼xatie in de grond.
 - 1 Bodemplaat voor binnen en buiten gebruik.
 - 1 Netvoedingadapter
 - 1 Handleiding
 - 1 Afstandsbediening
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4. Waarschuwing vooraf
- BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.
- Gebruik dit product alleen volgens de 

gebruiksinstructies in deze handleiding.
- Gebruik dit product niet als er zichtbare schade 

is aan de behuizing, het stekkerpaneel, de 
stroomvoorziening of de kabel.

- Kijk nooit direct in de lichtbron van een laser 
projector in verband met gevaar voor beschadiging 
aan de ogen of in extreme gevallen blindheid.

5. Veiligheidsinstructies
- Lees de volledige handleiding voordat u de projector 

in gebruik te neemt.
- Maak de behuizing van de laser niet open.
- De laser van deze projector is niet vervangbaar.
- Vergewis u voor de juiste voltage bij gebruik van dit 

product.
- Zorg ervoor dat het stekkerpaneel gemakkelijk te 

bereiken is.
- Sluit de projector niet op een dimmer of een 

stopcontact met aan/uit knop aan.
- Plaats de projector zodanig dat hij niet oververhit 

raakt.
- Zet de projector uit als deze langdurig niet gebruikt 

zal worden of bij afwezigheid van een hiervoor 
verantwoordelijke volwassene.

- Bij verwijdering van de projectorstekker uit het 
stopcontact altijd de stekker vasthouden en nooit aan 
de kabel trekken.

- De aansluiting van de projector geschiedt over een IP-
44 netstekker. Buitenshuis moet de contactdoos, waar 
de projector op wordt aangesloten, overeenkomen 
met beschermingsklasse IP44.

- Waarschuwing: Niet gebruiken met spatwaterdichte 
stopcontacten die alleen spatwaterdicht zijn wanneer 
de deksel dicht is (geen stekker geplaatst en deksel 
gesloten is).

- De projector is niet te gebruiken in of onder water.
- Kans op elektrische schokken: niet aansluiten met een 

verlengsnoer in de buurt van water of een plek waar 
water heen kan lopen. Houd lamp op een afstand van 
tenminste 3 meter van zwembaden en spa’s. Zorg dat 
stekkers en stopcontacten droog blijven. 

- Trek bij onweer de stekker uit het stopcontact.

- Deze laser projector is alleen bedoeld voor decoratie. 
Hij is niet geschikt om een kamer ermee te verlichten.

- In een omgeving met lage temperaturen moet het 
laserlicht mogelijk enige tijd automatisch opwarmen 
om de normale werkomstandigheden te bereiken.

1. Monteer de laserlamp op de grondpen of 
bodemplaat.

2a. Steek de grondpen in vaste, compacte grond tot 
aan de ronde kraag van de grondpen.

2b. Plaats de bodemplaat op een vlakke en droge 
ondergrond. De bodemplaat kan worden 
vastgeschroefd (schroeven en pluggen niet 
inbegrepen).

3. Houd met richten van het laserlicht rekening 
met de veiligheidsvoorschriften. Controleer voor 
elk gebruik of de laser nog stevig verankert is en 
correct gericht staat.

4. Stekker in de adapter steken en met de 
borgring vastdraaien. Nu mag de stekker in het 
stopcontact.

5. Er kunnen met de afstandsbediening 
verschillende laserpatronen gekozen worden.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Afstandsbediening
“POWER”: Aan/uit schakelaar
“MODE”: Laser kleurconversieknop
“FLASH”: Laserflitsregelknop
“+” “-”: Laserrotatiesnelheid verhogen / 
verlagen bedieningsknop
“2H”: 2 uur aan, 22 uur uit (cyclus van 24 
uur)
 “4H”: 4 uur aan, 20 uur uit (cyclus van 24 
uur)

“6H”: 6 uur aan, 18 uur uit (cyclus van 24 uur)
“8H”: 8 uur aan, 16 uur uit (cyclus van 24 uur)
“RESET”: reset timer.
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Handmatige instelling
Functies: Hoge snelheid – Midden - 
Lage snelheid - Stilstaand - Uit.
De Handmatige instellingsknop 
werkt alleen in combinatie met 
groen en rood licht.

(D) GEBRAUCHSANWEISUNG
Entspricht den Anforderungen einer Laser Produktklasse II nach 
EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

GEFAHR: LASERSTRAHL - NIEMALS DIREKT IN DIE LICHTQUELLE 
SCHAUEN
KLASSE 2 LASERPRODUKT

1. Produktspezifikationen
Netzteil: 3.6VDC 1.5A
Laserwellenlänge: Roter Laser (650nm) Grüner Laser (532nm)
Betriebstemperatur: -20 ° C ~ 40 ° C
Anwendungsbereich: Innenbereich und Aussenbereich
Anschlusskabel: 5m
Wasserdicht: IP44
Fernbedienungsbatterie: CR2025
Effektive Reichweite der Fernbedienung: < 15 Meter.

2. Inbetriebnahme
Der Laser ist eine Klasse 2 Laser mit nur roten und grünen 
Strahlen die einen Sternenhimmel erzeugen. Der Laser hat 4 
verschiedene Einstellungen und wird mit dem mitgelieferten 
Stativ fixiert. Der Laser ist mit einem Lichtsensor ausgestattet 
und arbeitet nur in der Dämmerung und in der Dunkelheit.

3. Produkt und Verpackung
Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass die Verpackung nicht 
beschädigt ist und alle Teile in der Lieferung enthalten sind.
Die Verpackung sollte die folgenden Teile enthalten:
 - 1 Laserprojektor mit IP44 Stecker für den Außenbereich.
 - 1 P¾ock zur Befestigung im Boden

 - 1 Bodenplatte für den Innen und Aussenbereich
 - 1 Netzadapter
 - 1 Handleitung
 - 1 Fernbedienung

4. Vorwarnung
- AUSSER REICHWEITE VON KINDERN HALTEN.
- Verwenden Sie dieses Produkt nur gemäß den 

Anweisungen in dieser Handleitung.
- Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das 

Gehäuse, die Steckdose, das Netzteil oder das 
Verbindungskabel sichtbar beschädigt ist.

- Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle eines 
Laserprojektors, da es die Augen beschädigen kann 
oder im Extremfall Blindheit verursacht.

5. Sicherheitshinweise
- Lesen Sie die gesamte Handleitung, bevor Sie den 

Projektor benutzen.
- Das Gehäuse des Lasers nicht ö½nen.
- Der Laser dieses Projektors kann nicht ersetzt 

werden.
- Stellen Sie sicher, dass die Spannung korrekt ist, 

wenn Sie dieses Produkt verwenden.
- Achten Sie stets darauf, dass die Steckdose 

zugänglich ist.
- Verbinden Sie den Projektor nicht mit einem 

Dimmer oder einer Steckdose mit einem Ein- und 
Ausschalter.

- Vergewissern Sie sich, dass der Projektor nicht 
überhitzt.

- Schalten Sie den Projektor aus, wenn er lange nicht 
benutzt wird oder wenn keine für die Benutzung 
verantwortliche erwachsene Person dabei ist.
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- Beim Herausziehen des Projektor Kabels aus der 
Steckdose immer den Stecker festhalten und nicht 
am Kabel ziehen. 

- Der Projektor wird über einen IP44 Netzstecker 
angeschlossen. Im Außenbereich muss die 
Steckdose, an die der Projektor angeschlossen ist, 
der Schutzart IP44 entsprechen.

- Achtung: Nicht in Kombination mit 
spritzwassergeschützten Steckdosen, die nur bei 
geschlossenem Deckel spritzwassergeschützt sind, 
verwenden (wenn kein Stecker steckt, und der 
Deckel geschlossen ist).

- Verwenden Sie den Projektor nicht im oder unter 
Wasser.

- Gefahr von Stromschlägen: Nicht über ein 
Verlängerungskabel in der Nähe von Wasser 
oder an einem Ort, an dem Wasser laufen kann, 
verbinden. Halten Sie die Lampe mindestens 3 
Meter von Schwimmbädern und Spas entfernt. 
Vergewissern Sie sich, dass Stecker und Steckdosen 
trocken bleiben.

- Den Stecker während eines Gewitters aus der 
Steckdose ziehen.

- Dieser Laserprojektor ist nur für dekorative Zwecke 
gedacht. Er eignet sich nicht zur Beleuchtung eines 
Raumes. 

1. Die Laserlampe auf die Halterung montieren.
2a. Stecken Sie die Halterung in festen, kompakten 

Boden bis zum kreisförmigen Kragen.
2b. Stellen Sie die Bodenplatte auf eine ¾ache 

trockene Ober¾äche. Die Bodenplatte kan mit 
Schrauben montiert werden. (Schrauben nicht in 
der Lieferung enthalten.)

3. Beachten Sie bei der Laserstrahlung die 
Sicherheitsvorschriften. Vor jedem weiteren 
Gebrauch sicherstellen, dass der Laserprojektor 
immer noch gesichert und korrekt ausgerichtet 
ist.

4. Verbinden Sie den Stecker mit dem Adapter 
und mit dem Schutzring sichern, erst dann den 
Stecker in die Steckdose stecken. 

5. Mit der Fernbedienung können Sie verschiedene 
Kon¼gurationen wählen.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Fernbedienung
“POWER”: Ein/Aus-Taste
“MODE”: Farbumwandlungstaste
“FLASH”: Laserblitz-Steuertaste
“+” “-”: Taste zum Erhöhen / Verringern der 
Laserrotationsgeschwindigkeit
“2H”: 2 Stunden an, 22 Stunden aus (24 
Stunden Zyklus)
“4H”: 4 Stunden an, 20 Stunden aus (24 

Stunden Zyklus)
“6H”: 6 Stunden an, 18 Stunden aus (24 Stunden Zyklus)
“8H”: 8 Stunden an, 16 Stunden aus (24 Stunden Zyklus)
“RESET”: Timer zurücksetzen.

Manuelle Taste
Funktion: Hohe Geschwindigkeit - 
Mittlere Geschwindigkeit - Niedrige 
Geschwindigkeit - Stil - Aus.
Die Manuelle Taste funktioniert nur 
in Kombination mit dem grünem 
und rotem Laser. 

(F) NOTICE D’UTILISATION 
Ce produit a été classé produit laser de classe II et répond aux 
normes EN60825-1: 2014. 
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT
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DANGER: RAYON LASER - NE REGARDEZ JAMAIS DIRECTEMENT 
LA SOURCE LUMINEUSE 
PRODUIT LASER CLASSE 2 
 
1. Caractéristiques du produit 
Adaptateur: 3.6VDC 1.5A
Longueur d’onde du laser: Rayon rouge (650nm) Rayon vert 
(532nm)
Température de fonctionnement: -20  ̊C ~ 40 ̊ C 
Champ d’application: Utilisation intérieure et extérieure 
Fil conducteur: 5m 
Étanche IP44 
Pile de la télécommande: CR2025 
Distance de fonctionnement de la télécommande: < 15 
mètres. 

2. Introduction 
La lumière laser est un petit laser classe 2 équipé seulement 
d’un rayon rouge et d’un rayon vert qui donnent l’effet d’un 
ciel étoilé. Le laser est équipé de 4 modes de fonctionnement 
combinés dans un seul spot et sécurisé par le pied de support 
inclus. Le laser est équipé d’un capteur de lumière et fonctionne 
uniquement au crépuscule et dans l’obscurité.

3. Produit et emballage 
Assurez-vous avant utilisation que l’emballage n’est pas 
endommagé et qu’il ne manque aucun article.
L’emballage doit contenir les articles suivants:
 - 1 projecteur laser avec une ¼che IP44 pour une utilisation 

extérieure 
 - 1 piquet pour la ¼xation dans le sol 
 - 1 plaque de base pour une utilisation extérieure et intérieure
 - 1 adaptateur de secteur 
 - 1 notice d’utilisation 
 - 1 télécommande 

4. Avertissement 
 - GARDEZ HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

- Utilisez ce produit conformément aux instructions 
de la notice d’instruction.

- N’utilisez pas ce produit si le boîtier, la ¼che, le 
cordon d’alimentation ou le câble de raccordement 
est endommagé.

- Ne regardez jamais directement la source 
lumineuse d’un projecteur laser, cela pourrait 

endommager vos yeux et même vous rendre 
aveugle.

5. Notice de sécurité 
- Veuillez lire entièrement la notice d’utilisation avant 

d’utiliser le projecteur.
- Ne tentez jamais d’ouvrir le boîtier du laser.
- Le laser de ce projecteur ne peut être remplacé.
- Véri¼ez que la tension d’alimentation est correcte 

avant d’utiliser ce produit.
- Assurez-vous que la ¼che demeure en tout temps 

accessible.
- Ne connectez pas le projecteur à un variateur de 

lumière ou à une prise électrique équipée d’un 
bouton marche/arrêt.

- Prenez les précautions nécessaires pour éviter la 
surchau½e du projecteur.

- Éteignez le projecteur si vous ne prévoyez pas 
l’utiliser pendant un certain temps ou si un adulte 
responsable ne se trouve pas à proximité.

- Pour débrancher le projecteur, tirez sur la ¼che et 
non pas sur le cordon d’alimentation.

- Le projecteur est connecté à une prise secteur IP44. 
A l’extérieur le projecteur doit être branché à une 
prise de courant classée indice de protection IP44.

- Avertissement: Ne pas utiliser en combinaison avec 
les prises protégées contre les projections d’eau 
qui sont protégées contre les projections d’eau 
uniquement si leur clapet reste fermé (aucune ¼che 
n’est branchée et le clapet est fermé).

- N’utilisez pas le projecteur dans l’eau ou sous l’eau.
- Danger d’électrocution: ne connectez pas à l’aide 

d’un cordon de rallonge à proximité d’un point 
d’eau ou dans un endroit ou l’eau peut s’écouler. 
Gardez la lampe à une distance minimale de 3 
mètre d’une piscine ou d’un spa. Assurez-vous que 
les ¼ches et les prises de courant restent au sec. 

- Retirez la ¼che de la prise de courant pendant un 
orage.

- Ce projecteur laser a été uniquement conçu pour 
des e½ets lumière décoratifs. - Il n’a pas été conçu 
pour éclairer une pièce.

- Si la température ambiante est basse, la lampe 
laser doit être d’abord chau½er pendant un certaine 
temps avant de pouvoir fonctionner normalement. 
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1. Assemblez la lampe laser sur le piquet de ¼xation 
ou sur la plaque de base. 

2a. Sécurisez le piquet de ¼xation en l’enfonçant 
jusqu’à son col dans un sol solide et compact

2b. Placez la plaque de base sur une surface plane 
et sèche. La plaque de base peut être sécurisée à 
l’aide de vis (non comprises).,

3. Conformez-vous aux règlements de sécurité 
quand vous dirigez la lumière laser Assurez-vous 
avant chaque utilisation que le laser est bien 
sécurisé et correctement dirigé.

4. Raccordez la prise à l’adaptateur et sécurisez avec 
l’anneau de retenue. Branchez la ¼che dans la 
prise de courant.

5. Vous pouvez accéder à di½érentes con¼gurations 
à l’aide de la télécommande.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Télécommande 
“POWER” : Bouton On/Off 
“MODE”: Bouton pour sélectionner les 
couleurs 
“FLASH” : Bouton pour régler le flash 
“+” “-” : Bouton pour augmenter/diminuer 
la vitesse de rotation 
“2H”: 2 heures allumé, 22 heures éteint 
(cycle de 24 heures) 

“4h”: 4 heures allumé, 20 heures éteint (cycle de 24 heures) 
“6H”: 6 heures allumé, 18 heures éteint (cycle de 24 heures) 
“8H”: 8 heures allumé, 16 heures éteint (cycle de 24 heures) 
“RESET”: Bouton pour réinitialise

Bouton manuel      
Fonction: Vitesse accélérée - Vitesse 
régulière - Vitesse lente - Constante 
- Éteint.
Le bouton manuel fonctionne 
seulement en combinaison avec les 
lumières verte et rouge.

(E) MANUAL DEL USUARIO
Cumple los requisitos de un producto láser de clase II conforme 
a EN60825-1: 2014.
LÁSER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

PELIGRO: HAZ LÁSER: NO MIRE NUNCA DIRECTAMENTE A LA 
FUENTE DE LUZ
PRODUCTO LÁSER DE CLASE 2
1. Especificaciones del producto
Adaptador de corriente: 3.6VDC 1.5A
Longitud de onda láser: Láser rojo (650 nm) Láser verde (532 
nm)
Temperatura de funcionamiento: -20 ̊ C ~ 40 ̊ C
Ámbito de uso: Interior y exterior

Cable: 5 m
Impermeable: IP44
Batería del mando a distancia: CR2025
Distancia efectiva del mando a distancia: < 15 metros. 

2. Introducción
La luz láser es un láser pequeño de clase 2 con haces rojos y 
verdes que crean un firmamento de estrellas. El láser tiene 4 
ajustes distintos y se fija en un solo punto mediante un soporte 
(que se incluye). El láser está equipada con un sensor de luz y 
solo funciona al anochecer y en la oscuridad.

3. Producto y envase
Antes de usarlo, asegúrese de que el envase no está dañado y 
que se han incluido todas las piezas.
El envase tendrá que incluir las siguientes piezas:
 - 1 proyector láser con enchufe IP44 para uso exterior
 - 1 clavija de suelo para ¼jarlo al suelo
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 - 1 placa de suelo para uso interior y exterior
 - 1 adaptador de red
 - 1 manual
 - 1 mando a distancia

4. Advertencia previa
- MANTÉNGASE LEJOS DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
- Utilice solo este producto conforme a las 

instrucciones de este manual.
- No utilice este producto si la carcasa, el panel del 

enchufe, la alimentación o el cable conector está 
dañado a simple vista.

- No mire nunca directamente a la fuente de luz de 
un proyector láser, ya que podría dañarse los ojos o, 
en casos extremos, producirle ceguera.

5. Instrucciones de seguridad
- Lea todo el manual antes de utilizar el proyector.
- No abra la carcasa del láser.
- El láser de este proyector no se puede sustituir.
- Asegúrese de que la tensión es correcta cuando use 

este producto.
- Asegúrese siempre de que se puede acceder al 

panel del enchufe.
- No conecte el proyector a un atenuador de luz o a 

una toma de corriente con un interruptor I/0.
- Asegúrese de que el proyector no se sobrecalienta.
- Apague el proyector cuando no se vaya a usar 

durante mucho tiempo o cuando no haya un adulto 
responsable cerca.

- Cuando desenchufe el proyector, sostenga siempre 
el enchufe y no tire del cable.

- El proyector está conectado por medio de un 
enchufe de red IP44. En el exterior, la toma de 
corriente a la que está conectada el proyector 
deberá tener la clase de protección IP44.

- Advertencia: No lo utilice en combinación con 
tomas de corriente a prueba de salpicaduras que 
solo son a prueba de salpicaduras cuando la tapa 
está cerrada (no se ha insertado el enchufe y la tapa 
está cerrada).

- No utilice el proyector en o debajo del agua.
- Riesgo de descarga eléctrica: no lo conecte por 

medio de un alargador cerca del agua o en un lugar 
donde pueda llegar a haber agua. Mantenga el 
proyector al menos a 3 metros de piscinas y spas. 

Asegúrese de que los enchufes y tomas de corriente 
se mantienen secos. 

- Desenchufe el aparato durante una tormenta.
- Este proyector láser está pensado solo para ¼nes 

decorativos. No está pensado para iluminar una 
habitación.

- En un entorno de baja temperatura, la luz láser 
puede que tenga que calentarse automáticamente 
durante un tiempo para alcanzar el estado de 
funcionamiento normal. 

1. Monte el proyector láser en la clavija o placa de 
suelo base. 

2a. Fije la clavija de suelo base en un suelo sólido y 
compacto al collar circular de la base.

2b. Coloque la placa de suelo en una super¼cie 
plana y seca. La placa de suelo se puede ¼jar con 
tornillos (no se incluyen).

3. Cumpla la normativa de seguridad cuando 
posicione y dirija la luz láser. Antes de cada uso, 
asegúrese de que el láser sigue estando ¼jo y en 
la dirección correcta.

4. Conecte el enchufe al adaptador y fíjelo con el 
anillo de soporte. Enchúfelo.

5. Podrá elegir entre diversas con¼guraciones con el 
mando a distancia.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Mando a distancia
“Power”: Botón I/0
“MODE”: Botón de conversión del color del 
láser
“FLASH”: Botón de control del parpadeo 
del láser
“+” ”-“: Botón de control de aumento / 
reducción de la velocidad de rotación del 
láser
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“2H”: 2 horas encendido, 22 horas apagado (ciclo de 24 horas)
“4H”: 4 horas encendido, 20 horas apagado (ciclo de 24 horas)
“6H”: 6 horas encendido, 18 horas apagado (ciclo de 24 horas)
“8H”: 8 horas encendido, 16 horas apagado (ciclo de 24 horas)
“RESET”: Reinicia el temporizador.

Botón manual
Función: Velocidad alta – Velocidad 
media – Velocidad baja – Constante 
– Apagado.
El botón manual solo funciona en 
combinación con la luz verde y roja.

(I) ISTRUZIONI PER L’USO
In osservanza dei requisiti per i prodotti al laser Classe II secondo 
EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

PERICOLO: RAGGIO LASER NON GUARDARE MAI DIRETTAMENTE 
LA FONTE LUMINOSA PRODOTTO LASER CLASSE 2

1. Specifiche prodotto
Adattatore di alimentazione: 3.6VDC 1.5A
Lunghezza d’onda laser: Laser rosso (650nm) Laser verde 
(532nm)
Temperatura di funzionamento: -20 C̊ ~ 40 C̊
Aree di applicabilità: interno ed esterno
Filo di piombo: 5m
Impermeabile: IP44
Batteria del telecomando: CR2025
Distanza effettiva del telecomando: < 15 metri.

2. Introduzione
Il laser è un laser piccolo classe 2 che ha solo raggi rossi e verdi che 
riproducono la volta celeste. Il laser ha 4 diverse impostazioni 
e viene sistemato in un posto fisso grazie ai supporti inclusi. Il 
laser è fornito di un sensore luminoso e per questo funziona solo 
al crepuscolo e al buio. 

3. Prodotto e confezione
Prima dell’uso controllare se la confezione è integra e se sono 
presenti tutte le componenti.
Nella confezione devono trovarsi le seguenti componenti:
 - 1 proiettore laser con spina IP44 per l’uso all’esterno.
 - 1 picchetto per ¼ssaggio nel terreno.

 - 1 Piastra di base per l’uso in casa o all’aperto.
 - 1 Adattatore di alimentazione
 - 1 Manuale
 - 1 Telecomando

4. Avvertenza preliminare
- TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
- Usare questo prodotto soltanto seguendo le 

istruzioni per l’uso contenute nel manuale.
- Non usare il prodotto in presenza di danni evidenti 

al rivestimento, alle spine, alla rete elettrica o al 
cavo.

- Non guardare mai direttamente la fonte luminosa 
del proiettore laser per evitare danni agli occhi o 
cecità nei casi estremi.

5. Istruzioni per la sicurezza
- Prima di mettere in funzione l’apparecchio, leggere 

interamente le istruzioni.
- Non aprire il rivestimento del laser.
- l laser di questo proiettore non è sostituibile.
- Assicurarsi che il voltaggio sia adeguato all’uso di 

questo apparecchio.
- Assicurarsi che le spine siano sempre facilmente 

raggiungibili.
- Non collegare il proiettore a un regolatore o a una 

presa tramite tasto acceso/spento.
- Sistemare il proiettore in maniera tale che non si 

surriscaldi.
- Spegnere il proiettore quando non lo si usa 

per tempi prolungati o in assenza di un adulto 
responsabile.

- Quando si scollega la spina del proiettore dalla 
presa, tenere sempre saldamente la spina e non 
tirare mai il cavo.
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- Per la connessione del proiettore si dispone di una 
spina IP-44. All’aperto la spina a cui il proiettore 
viene collegato, deve appartenere alla classe di 
protezione IP44.

- Avvertenza: Non usare con prese impermeabili 
che sono impermeabili solo quando il coperchio è 
chiuso (senza spina inserita e a coperchio chiuso).

- Il proiettore non deve essere usato in acqua o 
sott’acqua.

- Possibilità di scosse elettriche: non collegare con 
una prolunga nelle vicinanze di acqua o in un luogo 
dove può arrivare l’acqua. Tenere la lampada a una 
distanza di almeno 3 metri da piscine o sorgenti 
d’acqua. Assicurarsi che spina e presa restino 
asciutti. 

- Togliere sempre la spina dalla presa in caso di 
cattivo tempo.

- Questo proiettore laser è destinato a solo scopo 
decorativo. Non è idoneo all’illuminazione di una 
stanza.

- In un ambiente con basse temperature il laser 
potrebbe dover essere riscaldato automaticamente 
per un certo tempo per raggiunger le normali 
condizioni di funzionamento.

1. Montare la lampada laser sulla base o sul 
picchetto.

2a. Fissare il picchetto in terreno solido e compatto 
¼no al bordo circolare del picchetto.

2b. Sistemare la base su una super¼cie piana e 
asciutta. Si può avvitare la piastra di base (viti e 
tasselli non inclusi).

3. Quando si punta la luce laser attenersi alle 
prescrizioni di sicurezza. Ad ogni utilizzo, 
controllare che il laser sia saldamente ancorato e 
correttamente puntato.

4. Inserire la spina nell’adattatore e avvitare con 
l’anello di blocco. A questo punto si può inserire la 
spina nella presa.

5. Si possono scegliere diversi motivi di laser con il 
telecomando.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Telecomando
“POWER”: Interruttore acceso/spento
“MODE”: Tasto di conversione del laser
“FLASH”: Tasto di regolazione del flash del 
laser
“+” “-”: Tasto di controllo per l’aumento/
diminuzione della velocità di rotazione del 
laser
“2H”: 2 ore acceso, 22 ore spento (ciclo di 

24 ore)
“4H”: 4 ore acceso, 20 ore spento (ciclo di 24 ore)
“6H”: 6 ore acceso, 18 ore spento (ciclo di 24 ore)
“8H”: 8 ore acceso, 16 ore spento (ciclo di 24 ore)
“RESET”: timer reimpostazione 

Impostazione manuale
Funzioni: Alta velocità - Media - 
bassa velocità - Pausa - spento.
Il tasto di impostazione manuale 
funziona soltanto in combinazione 
con la luce verde e rossa.
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(CZ) UŽIVATELSKÝ MANUÁL
Splňuje požadavky třídy II laserového produktu podle EN60825-
1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

NEBEZPEČÍ: LASEROVÝ PAPRSEK - NIKDY NEKOUKEJTE PŘÍMO 
DO SVĚTELNÉHO ZDROJE
LASEROVÝ PRODUKT TŘÍDY 2

1. Specifikace výrobku
Napájecí adaptér: 3.6VDC 1.5A
Laserová vlnová délka: Červený laser (650nm) Zelený laser 
(532nm)
Provozní teplota: -20 C̊ ~ 40 C̊
Rozsah použití: Vnitřní a venkovní
Přívodní kabel: 5 m
Voděodolnost: IP44
Baterie pro dálkové ovládání: CR2025
Dosah dálkového ovládání: < 15 meters. 

2. Úvod
Toto laserové světlo je malý laser 2.třídy pouze s červenými a 
zelenými paprsky, které vytvářejí hvězdné nebe. Laser má 4 
různá nastavení a je upevněn na jednom místě pomocí stojanu, 
který je součástí balení. Laser lze take nastavit ručně. Laser je 
vybaven světelným senzorem a pracuje pouze za soumraku a 
ve tmě.

3. Výrobek a obal 
Před použitím se ujistěte, že balení není poškozeno, a že 
obsahuje všechny součásti.
Balení musí obsahovat následující části:
 - 1 Laserový projektor s konektorem IP44 pro venkovní použití
 - 1 Kolík pro upevnění do země
 - 1 Zemní deska pro vnitřní i venkovní použití
 - 1 Síťový adaptér
 - 1 Příručka
 - 1 Dálkové ovládání

4. Předběžné upozornění
- UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ.
- Tento výrobek používejte pouze v souladu s pokyny 

uvedenými v této příručce.
- Nepoužívejte tento výrobek, pokud je viditelně 

poškozen kryt, konektor, zdroj napájení, nebo 
připojovací kabel.

- Nikdy se nedívejte přímo do světelného zdroje 
laserového projektoru, protože by mohlo dojít k 
poškození očí nebo, v extrémních případech, k 
oslepnutí.

5. Bezpečnostní instrukce
- Před použitím projektoru si přečtěte celou příručku.
- Neotevírejte kryt lasera.
- Laser tohoto projektoru nelze vyměnit.
- Ujistěte se, že napětí je správné, když používáte 

tento výrobek.
- Vždy se ujistěte, že je konektor přístupný.
- Nepřipojujte projektor k stmívači nebo zásuvce s 

vypínačem zapnutí a vypnutí.
- Ujistěte se, že projektor není přehřátý.
- Vypněte projektor, pokud nebude delší dobu 

používán, nebo pokud není v jeho blízkosti žádná 
odpovědná dospělá osoba.

- Při odpojování projektoru vždy držte zástrčku a 
netahejte za kabel.

- Projektor je připojen pomocí síťové zástrčky IP44. 
Venku, zásuvka, ke které je projektor připojen, musí 
splňovat třídu ochrany IP44.

- Varování: Nepoužívejte v kombinaci s vodotěsnými 
zásuvkami, které jsou odolné proti stříkající vodě 
pouze při uzavřeném víku (není vložena zástrčka a 
víko je zavřené).

- Projektor nepoužívejte ve vodě ani pod vodou.
- Nebezpečí úrazu elektrickým proudem: 

Nepřipojujte pomocí prodlužovacího kabelu v 
blízkosti vody nebo místa, kde může voda proudit. 
Uchovávejte lampu nejméně 3 metry od bazénů 
a lázní. Ujistěte se, že zástrčky a zásuvky zůstávají 
suché.

- Při bouřce vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
- Tento laserový projektor je určen pouze pro 

dekorativní účely. Není určen k osvětlení místnosti.
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- V prostředí s nízkou teplotou může být laserové 
světlo potřeba po určitou dobu automaticky 
ohřívat, aby se dosáhlo normálních provozních 
podmínek.

1. Namontujte laserovou svítilnu na základový 
zemnící kolík nebo desku.

2a. Zajistěte základní zemnící kolík v pevné, 
kompaktní půdě až k kruhovému límci základny.

2b. Podkladovou desku položte na rovný a suchý 
povrch. Podkladová deska může být zajištěna 
šrouby (nejsou součástí balení).

3. Při zaměřování laserového světla dodržujte 
bezpečnostní předpisy. Před každým použitím se 
ujistěte, že laser je stále správně zabezpečený a 
správně zaměřený.

4. Připojte zástrčku k adaptéru a zajistěte pojistným 
kroužkem. Zasuňte zástrčku do zásuvky.

5. Pomocí dálkového ovladače můžete vybrat různé 
kon¼gurace.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Dálkové ovládání
“POWER”: Tlačítko pro zapnutí (ON) / 
vypnutí (OFF)
“MODE”: tlačítko pro změnu barvy laseru
“FLASH”: tlačítko pro ovládání blikání laseru
“+” “-”: ovládací tlačítko pro zvýšení / 
snížení rychlosti otáčení laseru
“2H”: 2 hodiny zapnuto, 22 hodin vypnuto 
(24 hodinový cyklus)

“4H”: 4 hodiny zapnuto, 20 hodin vypnuto (24 hodinový cyklus)
“6H”: 6 hodin zapnuto, 18 hodin vypnuto (24 hodinový cyklus)
“8H”: 8 hodin zapnuto, 16 hodin vypnuto (24 hodinový cyklus)
“RESET”: Znovunastavení časovače.

Ruční tlačítko
Funkce: Vysoká rychlost - Střední 
rychlost - Nízká rychlost - Stálý - 
Vypnuto.
Ruční tlačítko funguje pouze v 
kombinaci se zeleným a červeným 
světlem

(P) MANUAL DE UTILIZAÇÃO
Segue os requerimentos de um produto laser de classe II, de 
acordo com EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

PERIGO FEIXE LASER – NUNCA OLHE DIRECTAMENTE PARA A 
FONTE DE LUZ.
PRODUTO LASER CLASSE 2

1. Especificações do produto
Adaptador de energia: 3.6VDC 1.5A

Comprimento de onda: Laser vermelho (650 nm); Laser verde 
(532 nm)
Temperatura de utilização: -20 C̊ ~ 40 C̊
Âmbito de utilização: interiores e exteriores.
Comprimento do cabo: 5 m
À prova de água: IP44
Pilhas do controlo remoto: CR2025
Distância efectiva do controlo remoto: < 15 metros

2. Introdução
A luz laser é um pequeno laser de classe 2 com feixes vermelho 
e verde que produzem um céu estrelado. O laser tem 4 
configurações diferentes e está fixo num ponto único através 
do suporte incluído. O laser está equipado com um sensor 
luminoso e só funciona com crespúsculo e escuridão.
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3. Produto e embalagem
Antes de utilizar, assegure-se que a embalagem não está 
danificada e que todas as peças estão incluídas.
A embalagem tem de incluir as seguintes peças:
 - 1 Projector laser com ligação IP44 para uso em exteriores
 - 1 Pino para ¼xação no solo
 - 1 Placa de solo para uso em exteriores e interiores
 - 1 Adaptador principal
 - 1 Manual
 - 1 Controlo remoto

4. Pré-aviso
- MANTENHA FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS
- Utilize este artigo somente de acordo com as 

instruções neste manual.
- Não utilize dentro da embalagem ou quando 

a caixa, cabo elécctrico, tomada ou fonte de 
alimentação estejam visivelmente dani¼cadas.

- Nunca olhe directamente para a fonte luminosa de 
um projector de laser, pois pode ser perigoso para 
os seus olhos e, em casos extremos causar cegueira. 

5. Instruções de segurança
- Leia completamente o manual antes de utilizar o 

projector.
- Não abra o invólucro do laser.
- O laser deste projector não pode ser substituído.
- Assegure-se que a voltagem é a correcta antes de 

utilizar o produto.
- Assegure-se sempre que o painel de ligação está 

acessível.
- Não ligue o projector a um dimmer ou extensão 

com botão ON/OFF.
- Assegure-se que o projector não sobreaquece.
- Quando não utilizar por um longo período ou 

quando não existir um adulto responsável, desligue 
o projector.

- Ao desligar o projector, puxe sempre pela tomada, 
nunca pelo cabo.

- O projector é ligado utilizando uma tomada 
principal IP44. Em exteriores, a ligação eléctrica 
onde a tomada está ligada deve seguir os 
requerimentos da classe de protecção IP44.

- Aviso: Não utilize em combinação com tomadas 
à prova de salpicos que só são à prova de salpicos 

quando a tampa está fechada (nenhum cabo 
inserido e a tampa está fechada).

- Não utilize o projector em água ou submergido.
- Risco de choque eléctrico: Não utilize com uma 

extensão, na proximidade de água ou em locais 
onde a água pode chegar. Mantenha a lâmpada a 
pelo menos 3 metros de piscinas e spas. 
Assegure-se que tomadas e ¼chas estão secos.

- Remova o cabo da electricidade durante 
tempestades eléctricas.

- O projector laser é somente para efeitos 
decorativos, não para iluminar um quarto.

- Em ambientes de baixa temperatura, a luz laser 
necessita de aquecer automaticamente durante 
algum tempo até atingir as condições de trabalho 
normais.

1. Monte a lâmpada laser no pino ou placa de solo. 
2a. Segure o pino de solo num solo compacto e 

sólido até o colar circular da base. 
2b. Coloque a placa de solo numa superfície seca 

e plana. A placa de solo pode ser presa com 
parafusos (não incluídos). 

3. Siga as regras de segurança ao apontar o laser. 
Antes de cada utilização, assegure-se que o laser 
está seguro e apontado correctamente. 

4. Ligue a tomada ao adaptador e prenda o anel de 
retenção. Insira a tomada na ligação eléctrica. 

5. Pode escolher várias con¼gurações através do 
controlo remoto. 

1.

3.

4.
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RESET

SPEED

5.

Controlo remoto
“Power”: Botão on/off
“MODE”: Botão conversão da cor do laser
“FLASH”: Botão de controlo do flash do 
laser
 “+” ”-“: Botão de aumentar/diminuir 
velocidade de rotação do laser
“2H”: 2 horas ligado, 22 horas desligado 
(ciclo de 24 horas). 

“4H”: 4 horas ligado, 20 horas desligado (ciclo de 24 horas). 

“6H”: 6 horas ligado, 18 horas desligado (ciclo de 24 horas). 
“8H”: 8 horas ligado, 16 horas desligado (ciclo de 24 horas). 
“RESET”: Reinicializa o temporizador. 

Botão manual
Função: Velocidade alta - Velocidade 
média - Velocidade baixa - Estável - 
Desligado. 
O botão manual só funciona em 
combinação com a luz verde e 
vermelha. 

(PL) INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA
Produkt spełnia wymogi dla produktów laserowych klasy II 
zgodnie z EN60825-1: 2014. 
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

UWAGA: PROMIEŃ LASERA – NIGDY NIE PATRZEĆ BEZPOŚREDNIO 
W ŹRÓDŁO ŚWIATŁA CLASA2 PRODUKT LASEROWY

1. Specyfikacja produktu
Zasilacz: 3.6VDC 1.5A
Długość fali lasera: Czerwony laser (650nm) Zielony laser 
(532nm)
Zakres temperature działania: -20 C̊ ~ 40 C̊
Przeznaczenie: Wewnątrz / Na zewnątrz
Przewód zasilający: 5m
Wodoszczelność: IP44
Bateria pilota: CR2025
Efektywny zasięg pilota: < 15 meters. 

2. Wprowadzenie
Na oświetlenie laserowe skłąda się mały laser klasy 2 z wyłącznie 
czerwonym i zielonym promieniami, które wytwarzają efekt 
rozgwieżdźonego nieba. Laser posiada 4 różne ustawienia i 
umocowany jest w jednym punkcie za pomocą załączonego 
stojaka. Laser wyposarzony jest w czujnik światła i działa 
wyłącznie po zmroku i w ciemności.

3. Produkt i opakowanie
Przed użyciem, sprawdź czy opakowanie nie jest uszkodzone i 
czy wszystkie elementy są dostarczone do produktu.
Opakowanie powinno zawierać następujące elementy:
 - 1 Projektor laserowy z wtyczką IP44 do użytku na zewnątrz
 - 1 Szpilka umożliwiająca wbicie produktu w ziemię
 - 1 Podstawka do montażu wewnątrz i na zewnątrz
 - 1 Zasilacz
 - 1 Instrikcja obsługi
 - 1 Pilot

4. Ostrzeżenia wstępne
- TRZYMAĆ Z DALA OD DZIECI.
- Używać urządzenia wyłącznie zgodnie z załączoną 

instrukcją.
- Nie używać produktu jeśli obudowa, wtyczka, 

przewód zasilający lub łączący noszą widoczne 
znaki uszkodzenia.

- Nigdy nie patrzeć bezpośrednio w źródło światła 
projektora laserowego, może to spowodować 
uszkodzenie wzroku lub w skrajnych przypadkach 
nawet utratę wzroku.

5. Instrukcje bezpieczeństwa
- Przed użyciem projektora należy przeczytać całą 

instrukcję.
- Nie otwierać obudowy projektora.
- Laser w projektorze nie podlega wymianie.
- Upewnij się, że podłączasz produkt do źródła prądu 

o właściwym napięciu.
- Zawsze upewnij się, że dostęp do wtyczki jest 

zapewniony.
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- Nie podłączać projektora do ściemniaczy lub do 
gniazd z włącznikiem/wyłącznikiem.

- upewnij się, że projektor nie przegrzewa się.
- Wyłącz projektor jeśli nie będzie używany przez 

dłuższy czas, lub gdy odpowiedzialna za niego 
osoba dorosła nie znajduje się w pobliżu.

- Odłączając projektor od źródła zasilania, nie ciągnąć 
za przewód lecz za wtyczkę.

- Projektor wyposarzony jest we wtyczkę IP44. 
Gniazdo zewnętrzne, do którego podłączany 
będzie projektor musi być zgodny z klasą ochrony 
IP44.

- Uwaga: Nie używać w połączeniu z gniazdami 
odpornymi na zachlapania, które są odporne na 
zachlapania wyłącznie przy zamkniętej pokrywie 
(wtyczka nie jest podłączona a pokrywa pozostaje 
zamknięta).

- Nie używać projektora w wodzie ani pod wodą.
- Ryzyko porażenia prądem: Nie podłączć do 

przedłużaczy w pobliżu wody lub miejsc gdzie 
może dostać się woda. Trzymać projektor w 
odległości przynajmniej 3 metrów od basenów i 
spa. Upewnij się, że wtyczki i gniazda pozostają 
suche. 

- Wyjmij wtyczkę z gniazda podczas burzy.
- Niniejszy laser przeznaczony jest wyłącznie do 

celów dekoracyjnych. Nie jest przeznaczony do 
ośietlania pomieszczeń.

- Przy niskich temperaturach otoczenia, promień 
lasera może potrzebować chwili na automatyczne 
rozgrzanie się do normalnej temperatury pracy. 

1. Zamocuj lampę projektora do szpilki lub 
podstawki. 

2a. Wbij szpilkę aż do kołnierza w zwartą, ubitą, 
ziemię.

2b. Połóż podstawę na płaskim i suchym podłożu. 
Podstawkę można dodatkowo zabezpieczyć 
śrubami (nie załączone).

3. Celując leserem zachować środki 
bezpieczeństwa. Przed każdym użyciem, 

upewnić się czy laser jest zabezpieczoni i 
właściwie wycelowany.

4. Podłącz wtyczkę do zasilacza i zapezpiecz 
nakrętką. Włóż wtyczkę do gniazda zasilającego.

5. Za pomocą pilota można wybrać różne 
kon¼guracje.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Pilot
“Power”: Włącznik/wyłącznik
“MODE”: Przycisk zmiany koloru lasera
“FLASH”: Przycisk kontroli migania lasera
“+” ”-“: Zwiększenie / zminejszenie 
szybkości obrotu lasera
“2H”: 2 godziny włączone, 22 godziny 
wyłączone (w cyklu 24 godzinnym)
“4H”: 4 godziny włączone, 20 godzin 

wyłączone (w cyklu 24 godzinnym)
“6H”: 6 godzin włączone, 18 godzin wyłączone (w cyklu 24 
godzinnym)
“8H”: 8 godzin włączone, 16 godzin wyłączone (w cyklu 24 
godzinnym)
“RESET”: Resetuje timer.

Przycisk instrukcji
Funkcja: Duża prędkość – średnia 
prędkość – niska prędkość – Stałe – 
Wyłączony.
Przycisk instrukcji działa wyłącznie 
w kombinacji ze światłem zielonym 
i czerwonym.
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(RU) РУКОВОДСТВО ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Отвечает требованиям лазерной продукции класса II в 
соответствии с EN60825-1: 2014.
ЛАЗЕР II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

ОПАСНОСТЬ: ЛАЗЕРНЫЙ ЛУЧ – НИКОГДА НЕ СМОТРИТЕ 
ПРЯМО В ИСТОЧНИК СВЕТА ЛАЗЕРНОГО ПРОДУКТА КЛАССА 2

1. Технические характеристики продукта
Силовой адаптер: 3.6VDC 1.5A
Длина волны лазера: Красный лазер (650nm) Зеленый 
Лазер (532nm)
Рабочая температура: -20 C̊ ~ 40 C̊
Среда применения: внутри помещений и на улице
Подводящий провод: 5 м
Водонепроницаемость: IP44
Батарейка для пульта управления: CR2025
Зона действия пульта управления: < 15 метра

2. Введение
Лазерная лампочка – это небольшой лазер класса 2 с 
красным и зеленым лучами, который создает эффект 
звездного неба. Лазер имеет 4 различных режима и 
фиксируется на одном месте при помощи подставки, 
которая прилагается. **Лазер можно также установить 
вручную. (AXY000615) Лазер оборудован световым 
сенсором и работает только в сумраке и темноте.

3. Продукт и упаковка
Перед использованием убедитесь, что упаковка не 
повреждена и все части имеются в наличии.
Упаковка должна включать следующие части:
 - 1 Лазерный проектор с IP44 розеткой для 

использования на улице
 - 1 Штырь заземления для фиксации на земле
 - 1 Заземляющая пластина для использования в 

помещении и на улице
 - 1 Сетевой адаптер
 - 1 Руководство по использованию
 - 1 Пульт управления

4. Предостережение
- ДЕРЖИТЕ ВНЕ ДОСЯГАЕМОСТИ ДЕТЕЙ.
- Используйте данный прибор только в 

соответствии с инструкциями, данными в 
данном руководстве.

- Не используйте данный продукт в случае, если 
вы видите повреждения на коробке прибора, 
панели электророзетки, электровилке или 
кабеле для подключения.

- Никогда не смотрите прямо на источник 
света лазерного проектора, так как это может 
повредить глаза или, в экстремальных случаях, 
привести к слепоте.

5. Инструкции по безопасности
- прочитайте полностью руководство перед тем 

как использовать проектор.
- Не открывайте коробку лазера.
- Лазер в данном проекторе невозможно 

заменить.
- Перед тем как использовать убедитесь, что 

напряжение в сети подходит для данного 
продукта.

- Всегда контролируйте, чтобы панель для 
включения находилась в доступной близости.

- Не подсоединяйте проектор к реостату или 
розетке, которая может автоматический 
включаться/выключаться.

- Следите, чтобы продукт не перегревался.
- Выключайте проектор из розетки, когда не 

собираетесь использовать его длительное 
время, или когда рядом нет взрослого 
человека, отвечающего за безопасность.

- При выключении данного проектора всегда 
придерживайте вилку рукой и не тяните за 
кабель.

- Проектор присоединятеся при помощи 
сетевого штепселя IP44. При использовании 
на улице штепсельная розетка, к которой 
подключается проектор, должна 
соответствовать классу защиты IP44.

- Предостережение: Не используйте в сочетании 
с брызгозащищенными розетками, которые 
только защищены от попадания брызг, когда 
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крышка закрыта (не включена вилка и крышка 
закрыта).

- Не используйте проектор в воде или под водой.
- Есть риск получения электрошока: не 

включайте при помощи удлинителя по 
соседству с водой или местом, где может 
подтекать вода. Держите лампу на расстоянии 
не менее 3 метров от бассейна и мест спа. 
Следите, чтобы розетки и вилки оставались 
сухими.

- Вытаскивайте вилку из розетки во время 
грозы.

- Данный лазерный проектор предназначен 
только для декоративных целей. Он не годится 
для освещения комнаты.

- При использовании в помещениях с низкой 
температурой воздуха, лазерному проектору, 
возможно, потербуется какое-то время чтобы 
нагреться и придти в рабочее состояние.

1. Прикрепите лазерную лампу к штырю 
заземления или заземляющей пластине.

2а. Устанавливайте заземляющий штырь в 
плотную утрамбованную землю погрузив его 
до кругового воротника на основе.

2б. Поместите заземляющую пластину на 
плоскую и сухую поверхность. Заземляющую 
поверхность можно закрепить болтами (не 
прилагаются).

3. Соблюдайте требования безопасности при 
выборе направления лазерных лучей. Перед 
каждым использованием проверяйте, чтобы 
проектор был твердо закреплен и направлен 
правильно.

4. Включите вилку в адаптер и закрепите при 
помощи стопорного кольца. Включите вилку 
в розетку.

5. Вы можете выбрать различные 
конфигурации при помощи пульта 
управления.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Пульт управления
“Электропитание”: кнопка Вкл/Выкл
“РЕЖИМ”: кнопка перекодировки цвета
“ВСПЫШКА”: кнопка контроля лазерной 
вспышки
+” ”-“: Кнопка Увеличение/
 Уменьшение скорости вращения лазера
“2H”: 2 часа включено, 22 часа 
выключено (24-часовой цикл)

“4H”: 4 часа включено, 20 часов выключено (24-часовой 
цикл)
“6H”: 6 часов включено, 18 часов выключено (24-часовой 
цикл)
“8H”: 8 часов включено, 16 часов выключено (24-часовой 
цикл)
“ПЕРЕУСТАНОВКА”: Переустановка таймера

Настройка вручную
Функция: Высокая скорость 
– Средняя скорость – Низкая 
скорость – Постоянная – 
Выключено.
Кнопка ручной установки 
работает только в сочетании с 
зеленым и красным светом. 

(TR) KULLANIM KILAVUZU
EN60825-1: 2014 uyarınca bir lazer ürünü sınıf II’nin 
gerekliliklerine uygundur.
LAZER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT
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TEHLİKE: LASER IŞIk - IŞIK KAYNAĞINA DOĞRUDAN BAKINIZ
SINIF 2 LAZER ÜRÜNÜ

1. Ürün özellikleri
Güç adaptörü: 3.6VDC 1.5A
Lazer dalga boyu: Kırmızı lazer (650nm) Yeşil lazer (532nm)
Çalışma sıcaklığı: -20 C̊ ~ 40 C̊
Uygulama kapsamı: kapalı ve açık
Kurşun tel: 5m
Su geçirmez: IP44
Uzaktan kumanda pil: CR2025
Uzaktan kumanda etkili mesafe: < 15 metre.

2. Giriş
Lazer ışığı, yıldızlı bir gökyüzü üreten sadece kırmızı ve yeşil 
ışınlara sahip küçük bir sınıf 2 lazeridir. Lazerin 4 farklı ayarı 
vardır ve dahil olan stand ile tek bir noktada sabitlenir. Lazer bir 
ışık sensörü ile donatılmıştır ve sadece akşam karanlığında ve 
karanlıkta çalışır.

3. Ürün ve paketleme
Kullanmadan önce ambalajın zarar görmediğinden ve tüm 
parçaların dahil olduğundan emin olun.
Ambalaj aşağıdaki parçaları içermelidir:
 - Dış mekan kullanımı için IP44 ¼şli 1 lazer projektör
 - Yerde sabitleme için 1 pin
 - 1 İç ve dış mekan kullanımı için zemin plakası
 - 1 şebeke adaptörü
 - 1 Manual
 - 1 uzaktan kumanda

4. Ön uyarı
- ÇOCUKLARIN ERİŞEMEYECEĞİ YERLERDE SAKLAYIN.
- Bu ürünü sadece bu kılavuzdaki talimatlara uygun 

olarak kullanın.
- Gövde, ¼ş panosu, güç kaynağı veya bağlantı 

kablosu gözle görülür şekilde hasar görmüşse bu 
ürünü kullanmayın.

- Gözlerinize zarar verebileceğinden veya aşırı 
durumlarda körlüğe neden olabileceğinden, bir 
lazer projektörünün ışık kaynağına doğrudan 
bakmayın.

5. Güvenlik talimatları
- Projektörü kullanmadan önce tüm kılavuzu 

okuyun.

- Lazerin kasasını açmayın.
- Bu projektörün lazeri değiştirilemez.
- Bu ürünü kullandığınızda voltajın doğru 

olduğundan emin olun.
- Her zaman ¼ş panelinin erişilebilir olduğundan 

emin olun.
- Projektörü dimmer veya açık ve kapalı anahtarlı 

sokete bağlamayın.
- Projektörün aşırı ısınmamasına dikkat edin.
- Uzun bir süre kullanılmayacaksa veya sorumlu bir 

yetişkin bulunmadığında projektörü kapatın.
- Projektörü ¼şten çekerken, daima ¼şi tutun ve 

kabloyu çekmeyin.
- Projektör bir IP44 şebeke ¼şi ile bağlanmıştır. Açık 

havada, projektörün bağlı olduğu priz, IP44 koruma 
sınıfına uygun olmalıdır.

- Uyarı: Yalnızca kapak kapalıyken sıçramaya karşı 
korumalı soketlerle birlikte kullanmayın (¼ş takılı 
değil ve kapak kapalı).

- Projektörü su altında veya içinde kullanmayın.
- Elektrik çarpması tehlikesi: su yakınında bir uzatma 

kablosu veya suyun çalışabileceği bir yer ile bağlantı 
yapmayın. Lambayı yüzme havuzlarından ve 
kaplıcalarından en az 3 metre uzakta tutun. Fiş ve 
prizlerin kuru kaldığından emin olun.

- Gök gürültülü fırtına sırasında ¼şi prizden çıkarın.
- Bu lazer projektör sadece dekoratif amaçlı 

tasarlanmıştır. Bir odayı aydınlatmak için 
tasarlanmamıştır.

- Düşük sıcaklık ortamında, lazer ışığının normal 
çalışma koşullarına ulaşmak için bir süre otomatik 
olarak ısınması gerekebilir.

1. Lazer lambayı taban topraklama pimi veya 
plakasına monte edin.

2a. Taban topraklama pimini sağlam, kompakt 
toprakta tabanın yuvarlak yakasına kadar 
sabitleyin.

2b. Zemin plakasını düz ve kuru bir yüzeye 
yerleştirin. Zemin plakası vidalarla (dahil değildir) 
sabitlenebilir.

3. Lazer ışığını hede¾erken güvenlik 
yönetmeliklerine uyun. Her kullanımdan önce, 
lazerin hala güvenli olduğundan ve doğru şekilde 
hede¾endiğinden emin olun.
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4. Fişi adaptöre bağlayın ve tespit halkası ile 
sabitleyin. Fişi prize takın.

5. Uzaktan kumanda ile çeşitli kon¼gürasyonları 
seçebilirsiniz.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Uzaktan kumanda
“Güç”: Açma / Kapama düğmesi
“MODE”: Lazer renk dönüştürme düğmesi
“FLAŞ”: Lazer flaş kontrol düğmesi
“+” ”-“: Lazer dönüş hızı artırma / azaltma 
kontrol düğmesi
“2H”: 2 saat açık, 22 saat kapalı (24 saat 
çevrim)

“4H”: 4 saat açık, 20 saat kapalı (24 saat çevrim)
“6H”: 6 saat, 18 saat kapalı (24 saat çevrim)
“8H”: 8 saat açık, 16 saat kapalı (24 saat çevrim)
“RESET”: Zamanlayıcıyı sıfırla.

Manuel düğme
Fonksiyon: Yüksek hız - Orta hız - 
Düşük hız - Sabit - Kapalı.
Manuel buton sadece kombine yeşil 
ve kırmızı ışıkta çalışır.

(DK) BRUGERMANUAL
Overholder kravene i en laserprodukt klasse II i 
overensstemmelse med EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

FARE: LASER BEAM - Kig aldrig direkte til lyskilden
Klasse 2 LASER PRODUKT

1. Produktspecifikationer
Strømforsyning: 3.6VDC 1.5A
Laserbølgelængde: Rød laser (650 nm) Grøn laser (532 nm)
Driftstemperatur: -20 C̊ ~ 40 C̊
Anvendelsesområde: Indendørs og udendørs
Blyttråd: 5m
Vandtæt: IP44
Fjernbetjenings batteri: CR2025
Fjernbetjening effektiv afstand: < 15 meter.

2. Introduktion
Laserlyset er en lille klasse 2 laser med kun røde og grønne 
bjælker, der producerer en stjerneklar himmel. Laseren har 
4 forskellige indstillinger og er fastgjort på et enkelt sted ved 
hjælp af standen, som er inkluderet. Laseren er udstyret med 
en lyssensor og virker kun i skumring og i mørke.

3. Produkt og emballage
Før brug skal du sørge for, at emballagen ikke er beskadiget, og 
at alle dele er inkluderet.
Emballagen skal indeholde følgende dele:
 - 1 Laser projektor med IP44 stik til udendørs brug
 - 1 Jordstift til fastgørelse i jorden
 - 1 Jordplade til indendørs og udendørs brug
 - 1 Netadapter
 - 1 manual
 - 1 Fjernkontrol

4. Advarsel
- HOLDE UTILGÆNGELIGT FOR BØRN.
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- Brug kun dette produkt i overensstemmelse med 
vejledningen i denne vejledning.

- Brug ikke dette produkt, hvis kabinettet, 
stikkontakten, strømforsyningen eller 
tilslutningskablet er synligt beskadiget.

- Se aldrig direkte ind i en laserprojektors lyskilde, da 
det kan beskadige øjnene eller i ekstreme tilfælde 
forårsage blindhed.

5. Sikkerhedsanvisninger
- Læs hele manualen, før du bruger projektoren.
- Åbn ikke laserkabinettet.
- Projektorens laser kan ikke udskiftes.
- Sørg for, at spændingen er korrekt, når du bruger 

dette produkt.
- Sørg altid for, at stikket er tilgængeligt.
- Tilslut ikke projektoren til en lysdæmper eller en 

stikkontakt med en tænd / sluk-knap.
- Sørg for, at projektoren ikke overophedes.
- Sluk projektoren, når den ikke skal bruges i lang tid, 

eller når ingen ansvarlig voksen er i nærheden.
- Når du tager stikket ud af projektoren, skal du altid 

holde stikket og ikke trække kablet.
- Projektoren er tilsluttet ved hjælp af en 

IP44-stikket. Udendørs skal stikkontakten, 
som projektoren er tilsluttet, overholde 
beskyttelsesklasse IP44.

- Advarsel: Brug ikke i kombination med stænkfaste 
stikkontakter, der kun er stænksikre, når låget er 
lukket (ingen stik indsat og låget er lukket).

- Brug ikke projektoren i eller under vandet.
- Risiko for elektrisk stød: Forbind ikke ved hjælp af 

et forlængerkabel i nærheden af vand eller et sted, 
hvor vand kan løbe. Hold lampen mindst 3 meter 
væk fra svømmebassiner og kurbade. Sørg for, at 
stik og stikkontakter forbliver tørre.

- Tag stikket ud af stikkontakten under tordenvejr.
- Denne laser projektor er kun beregnet til dekorative 

formål. Det er ikke meningen at lyse op i et rum.
- I lavtemperaturmiljø kan laserlyset automatisk 

varme op i nogen tid for at nå den normale 
arbejdsstilling.

1. Monter laserlampen på bundstiften eller pladen

2a. Fastgør grundstiften i fast, kompakt jord op til 
bundens cirkulære krave.

2b. Anbring grundpladen på en ¾ad og tør over¾ade. 
Jordpladen kan fastgøres med skruer (medfølger 
ikke).

3. Overhold sikkerhedsforskrifterne, når laserstrålen 
sigtes. Før hver brug skal du sørge for, at laseren 
stadig er sikker og rettet rigtigt.

4. Slut stikket til adapteren og fastgør den med 
holderen. Sæt stikket i stikket.

5. Du kan vælge forskellige kon¼gurationer ved 
hjælp af &ernbetjeningen.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Fjernbetjening
“Strøm”: Tænd / sluk-knap
“MODE”: Laser farve konverteringsknap
“FLASH”: Laser flash kontrol knap
“+” “-”: Laser rotationshastighed øges / 
sænkes kontrolknappen
“2H”: 2 timer på, 22 timer off (24-timers 
cyklus)
“4H”: 4 timer på, 20 timer off (24-timers 

cyklus)
“6H”: 6 timer på, 18 timer off (24-timers cyklus)
“8H”: 8 timer på, 16 timer off (24-timers cyklus)
“RESET”: Reset timer.

Manuel knap
Funktion: Høj hastighed - 
Mellemhastighed - Lav hastighed 
- Stabil - Fra.
Manuel knap fungerer kun i 
kombination med grønt og rødt lys.



24

(NO) BRUKSANVISNING
Oppfyller kravene til klasse II-laserprodukt i henhold til 
EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

FARE: LASERSTRÅLE - SE ALDRI DIREKTE INN I LASERSTRÅLEN
KLASSE 2 LASERPRODUKT

1. Produktspesifikasjoner
Strømadapter: 3.6VDC 1.5A
Laser bølgelengde: Rød laser (650nm) Grønn laser (532nm)
Driftstemperatur: -20 C̊ ~ 40 C̊
Anvendelsesområde: Innendørs og utendørs
Ledning: 5m
Vanntett: IP44
Fjernkontrollbatteri: CR2025
Fjernkontrollens effektive avstand: < 15 meter.

2. Innledning
Laserlyset er i klasse liten klasse II laser med bare røde og 
grønne stråler som lager en stjernehimmel. Laseren har 4 
forskjellige innstillinger og er festet ved hjelp av stativet som er 
inkludert. Laseren er utstyrt med en lyssensor og fungerer kun 
i skumring og i mørket.

3. Produkt og emballasje
Før bruk, kontroller at emballasjen ikke er skadet og at alle deler 
er inkludert.
Pakken skal inneholde følgende deler:
 - 1 Laserprojektor med IP44-kontakt for utendørs bruk
 - 1 Jordplugg for feste i bakken
 - 1 Gulvplate for innendørs og utendørs bruk
 - 1 Nettadapter
 - 1 Bruksanvisning
 - 1 Fjernkontroll

4. Forvarsel
- OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN.
- Brukes kun i samsvar med instruksjonene i denne 

bruksanvisning.
- Ikke bruk produktet hvis kabinettet, støpselet, 

strømforsyningen eller kabelen er synlig skadet.

- Se aldri direkte inn i laserstrålen på en 
laserprojektor, da dette kan skade øynene eller i 
verste fall føre til blindhet.

5. Sikkerhetsregler
- Les hele bruksanvisningen før du bruker projektoren.
- Ikke åpne laserkabinettet.
- Laseren til denne projektoren kan ikke byttes ut.
- Kontroller at spenningen er riktig når du bruker dette 

produktet.
- Sørg for at støpselet alltid er tilgjengelig.
- Ikke koble projektoren til en dimmer eller en kontakt 

med en på/av-bryter.
- Sørg for at projektoren ikke overopphetes.
- Slå av projektoren om den ikke skal brukes på lang 

tid eller når ingen ansvarlig voksen person er tilstede.
- Når du trekker ut projektoren, hold alltid i kontakten 

og ikke trekk kabelen.
- Prosjektoren er koblet til ved hjelp av en IP44-

stikkontakt. Stikkontakten som projektoren kobles til 
utendørs må være i samsvar med beskyttelsesklasse 
IP44.

- Advarsel: Må ikke brukes i kombinasjon med 
sprutbeskyttende stikkontakter som kun er 
sprutsikre når lokket er lukket (ingen stikkontakt i og 
lokket er lukket).

- Ikke bruk projektoren i eller under vann.
- Fare for elektrisk støt: Må ikke kobles til en 

skjøteledning i nærheten av vann eller et sted 
der vann kan renne. Hold projektoren minst 3 
meter unna svømmebassenger og spa. Pass på at 
støpselene og kontaktene holder seg tørre.

- Dra ut støpselet fra stikkontakten ved tordenvær.
- Denne laserprojektoren er kun beregnet til 

dekorative formål. Den er ikke ment til å lyse opp et 
rom.

- I lave temperatur, kan det hende at laserlyset 
må varmes opp en stund for å nå normal 
driftstemeratur.

1. Monter laserlampen på jordpluggen eller 
gulvplaten.

2a. Fest jordpluggen i solid, kompakt jord, helt opp 
til den runde kragen på basen.
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2b. Plasser gulvplaten på en ¾at og tørr over¾ate. 
Gulvplaten kan festes med skruer (ikke inkludert).

3. Overhold sikkerhetsforskriften når du sikter inn 
laserlyset. Før hver bruk, kontroller at laseren 
fortsatt er sikker og stilt inn riktig.

4. Koble pluggen til adapteren og fest den med 
låseringen. Sett støpselet i stikkontakten.

5. Du kan velge forskjellige kon¼gurasjoner ved 
hjelp av &ernkontrollen.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Fjernkontroll
“Power”: På/av-knapp
“MODE”: Laser fargekonverteringsknapp
“FLASH”: Laser blinkekontrollknapp
“+” “-“: Laser rotasjonshastighet - økning/
reduksjonskontrollknapp
“2H”: 2 timer på, 22 timer av (24-timers 
syklus)
“4H”: 4 timer på, 20 timer av (24-timers 

syklus)
“6H”: 6 timer på, 18 timer av (24-timers syklus)
“8H”: 8 timer på, 16 timer av (24-timers syklus)
“RESET”: Reset timer.

Manuell knapp
Funksjon: Høy hastighet - Middels 
hastighet - Lav hastighet - Stabil 
- Av.
Manuell knapp virker kun i 
kombinasjon med grønt og rødt lys.

(S) BRUKSANVISNING
Uppnår kraven för laserprodukt klass II enligt EN60825- 1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

FARA: LASERSTRÅLE TITTA ALDRIG DIREKT IN I LJUSKÄLLAN 
KLASS 2 LASERPRODUKT

1. Produktspecifikationer
Adapter: 3.6VDC 1.5A
Laservåglängd: Röd laser (650nm) Grön laser (532nm)
Användningstemperatuur: -20 C̊ ~ 40 C̊
Användningsområde: inom- och utomhus.
Blytråd: 5m
Vattentäthet: IP44
Batteri till fjärrkontrollen: CR2025
Fjärrkontroll effektivt avstånd: < 15 meter.

2. Produktbeskrivning
Laserlampan är en liten klass 2 laser med endast röda och gröna 
strålar som ger en bild av en stjärnhimmel. Lasern har 4 olika 
inställningar och fästs på en plats vid medföljande ställning, 
Lasern är utrusstad med en ljsusensor och fungerar bar i mörker 
eller skymning.

3. Produkt och förpackning
Innan användning, se till att förpackningen är oskadad och att 
alla delar medföljer.
Förpackningen ska innehålla följande delar:
 - 1 Laserprojektor med IP44 kontakt för utomhusbruk
 - 1 Markfäste för ¼xering på marken
 - 1 Markplatta för inomhus- och utomhusbruk
 - 1 Adapter
 - 1 Bruksanvisning
 - 1 Fjärrkontroll

4. Varning
- HÅLL UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN
- Använd endast enligt instruktionerna i denna 

bruksanvisning.
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- Använd ej denna produkt om höljet, 
kontaktpanelen, el- eller kopplingskablar är 
skadade.

- Titta aldrig rakt in i ljuskällan på laserprojektorn då 
det kan skada dina ögon och i extrema fall orsaka 
blindhet.

5. Säkerhetsinstruktioner
- Läs hela bruksanvisningen innan du använder 

projektorn.
- Öppna ej laserhöljet.
- Lasern på projektorn kan ej bytas.
- Kontroller att spänningen överensstämmer när du 

använder denna produkt.
- Kontrollera att kontaktpanelen är inom räckhåll.
- Koppla ej projektorn till en dimmer eller ett eluttag 

med på och av knapp.
- Var noga med att projektorn ej överhettas.
- Slå av projektorn när den ej ska användas under 

lång tid eller när det ej ¼nns en vuxen ansvarig 
person i närheten

- När du drar ut sladden till projektorn, ta alltid tag i 
kontakten och dra ej endast i sladden. Projektorn 
har en IP44 huvudkontakt. Utomhus måste den 
användas med ett uttag som är godkänd i samma 
säkerhetsklass IP44.

- Varning: använd ej i kombination med vattensäkra 
eluttag som endast är säkra när locket är stängt 
(ingen kontakt i utan endast ett stängt lock).

- Använd ej projektorn under vatten.
- Risk för elchock: koppla ej ihop med ne 

förlängningssladd i närheten av vatten eller plats 
där vatten kan rinna till. Håll lampan på minst 3 
meters avstånd från simbassänger och spa. Se till 
att hålla kontakter och uttag torra.

- Dra ur kontakten under oväder.
- Laserprojektorn är endast avsedd som dekoration 

och ej för rumsbelysning-
- I kalla omgivningar kan lasern behöva värma upp 

lite för att fungera normalt. 

1. Sätt fast laserlampan i markfästet eller på 
markplattan.

2a. Säkra markfästet i fast, kompakt jord upp till 
kragen på basenheten.

2b. Placera markplattan på en platt, torr yta. 
Markplattan kan säkras med skruvar (medföljer 
ej).

3. Följ säkerhetsanvisningarna när du siktar 
laserstrålen. Innan varje användning se till att 
lasern är korrekt säkrad och riktad.

4. Sätt i kontakten till adaptern och säkra den med 
låsringen. Sätt i kontakten i eluttaget.

5. Du kan välja olika kon¼gurationer med 
&ärrkonrollen.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Fjärrkontroll
“Power”: På/av knapp
“MODE”: Laserfärg kontrollknapp
“FLASH”: Laser flash kontrollknapp
“+” ”-“: Laser rotation hastighet öka / 
minska kontrollknapp
“2H”: 2 timmar på, 22 timmar av (24 
timmars cykel)
“4H”: 4 timmar på, 20 timmar av (24 

timmars cykel)
“6H”: 6 timmar på, 18 timmar av (24 timmars cykel)
“8H”: 8 timmar på, 16 timmar av (24 timmars cykel)
“RESET”: Reset timer.

Manuell knapp
Inställningar: Hög hastighet - 
Medelhastighet – Låg hastighet 
– Fast ljus – Av
Den manuella knappen fungerar 
bara i kombination med grönt och 
rött ljus.
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(H) HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Megfelel a II. osztályú lézertermékekről szóló EN60825-1: 2014 
szabványnak.
LÉZER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

VESZÉLY: LÉZERSUGÁR – SOHA NE NÉZZEN KÖZVETLENÜL A 
FÉNY FORRÁSÁBA 
II. BESOROLÁSÚ LÉZERTERMÉK 

1. Termékleírás 
Power adapter: 3.6VDC 1.5A
Lézer hullámhossz: Vörös lézer (650nm) Zöld lézer (532nm)
Működési hőmérséklet: -20 C̊ ~ 40 C̊
Alkalmazható: Beltéren és kültéren egyaránt 
Vezetődrót hossza: 5m
Vízálló: IP44
Távirányító akkumulátor: CR2025
Távirányító hatósugara: < 15 méter. 

2. Termékismertető
A lézerfény egy kicsi, 2. kategóriájú lézer, amely csak vörös és 
zöld fénysugárral rendelkezik és csillagos eget rajzol. A lézernek 
4 különböző beállítása lehetséges, és a mellékelt állvánnyal 
rögzíthető. A lézer fényérzékelővel felszerelt és kizárólag 
félhomályban és sötétben használható. 

3. Termék és csomagolás 
Használatba vétel előtt ellenőrizze, hogy a csomagolás sértetlen 
legyen és minden alkatrészt tartalmazzon. 
A csomagolásnak az alábbi alkatrészeket kell tartalmaznia: 
 - 1 db Lézer kivetítő IP44 konnentorral kültéri használatra 
 - 1 db Földhöz rögzítő pecek 
 - 1 db Talapzat kültéri és beltéri használatra 
 - 1 db Adapter
 - 1 db használati útmutató
 - 1 db Távirányító 

4. Warning 
- GYERMEKEK ELŐL ELZÁRANDÓ.
- Kizárólag a termék útmutatójában leírtaknak 

megfelelő módon használja. 

- Ne használja a terméket ha a tok, a dugasz, a 
konnentor vagy a kábel láthatóan sérült. 

- Soha ne nézzen közvetlenül a lézerkivetítő 
fényforrásába, mert az a szem károsodásához, 
súlyosabb esetben a látás elvesztéséhez vezethet. 

5. Biztonsági előírások 
- Használatba vétel előtt gondosan olvassa végig a 

használati útmutatót. 
- Ne nyissa fel a lézer tokját. 
- A kivetítő lézerfénye nem cserélhető. 
- Ellenőrizze a feszültséget. 
- Ellenőrizze, hogy a konnektor panel szabadon 

hozzáférhető legyen. 
- Ne csatlakoztassa a kivetítőt árnyalóhoz vagy be/ki 

kapcsolóval rendelkező konnektorhoz. 
- Ne engedje, hogy a kivetítő túlmelegedjen. 
- Kapcsolja ki a kivetítőt, ha azt hosszabb ideig nem 

használja vagy nincs a közelben a biztonságért 
felelős felnőtt. 

- Áramtalanításkor a dugasznál fogva húzza ki a 
kábelt a konnektorból és ne rántsa meg a kábelt. 

- A kivetítő egy IP44 típusú dugasszal 
csatlakoztatható. Kültéri használat esetén a 
konnektor kimenetének kompatibilisnek kell lenni 
az IP44 típussal. 

- Figyelmeztetés: Ne használja csapfedeles 
csatlakozó aljzattal, ami csak csukott fedél mellett 
nyújt védelmet (a dugasz nincs bedugva és a fedél 
csukva van). 

- Ne használja a kivetítőt vízben vagy víz alatt. 
- Rövidzárlat kockázata: ne használja vízhez közel 

lévő hosszabbító kábellel. Medencétől legalább 3 
méter távolságra helyezze el a lámpát. Ellenőrizze, 
hogy a dugasz és a konnektor száraz maradjon. 

- Villámláskor áramtalanítsa a készüléket. 
- A lézerkivetítő kizárólag dekorációs célt szolgál. 

Szoba megvilágítására nem alkalmas. 
- Alacsony hőmérsékleten a lézernek kell egy kis idő, 

mire automatikusan felmelegszik normál üzemi 
hőmérsékletre. 

1. Szerelje a lézerlámpát az alapzatra és rögzítse a 
pecekkel. 
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2a. A földhöz rögzítő pecket stabil, tömör talajba 
szúrja le a pecken lévő körgallérig. 

2b. A talapzatot sima, egyenletes, száraz 
felületre helyezze. A talapzatot csavarokkal is 
megerősítheti (a csomagolás nem tartalmazza). 

3. A biztonsági előírásoknak megfelelően állítsa 
be a lézersugarakat. Használat előtt mindig 
ellenőrizze, hogy lézerlámpa stabilan áll és 
megfelelően van beállítva. 

4. Csatlakoztassa a dugaszt az adapterhez és 
rögzítse a rögzítőgyűrűvel. Dugja be a dugaszt a 
konnentor aljzatba. 

5. A távirányító segítségével több kon¼guráció 
közül választhat.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Távirányító 
“Power”: On/off, Be/ki kapcsoló gomb
“MODE”: Lézerfény választó gomb 
“FLASH”: Villogás beállító gomb
“+” ”-“: Lézerfény-forgás sebességének 
szabályzó gombja (növekvő/csökkenő)
“2H”: 2 órás működés, 22 óra állás (24 órás 
ciklus)
“4H”: 4 óra működés, 20 óra állás (24 órás 

ciklus)
“6H”: 6 óra működés, 18 óra állás (24 órás ciklus)
“8H”: 8 óra működés, 16 óra állás (24 órás ciklus)
“RESET”: Időzítő törlés.

Manuális gombok 
Funkciók: Gyors - Közepes - Lassú – 
Állandó – Kikapcsol.
A manuális gombok kizárólag a zöld 
és a vörös fénnyel működnek. 

(FI) KÄYTTÖOHJEET 
Tuote täyttää lasertuoteluokan II vaatimukset standardin 
EN60825-1: 2014 mukaisesti.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

VAARA: LASERSÄDE – ÄLÄ KOSKAAN KATSO SUORAAN LUOKAN 
2 LASERTUOTTEEN VALONLÄHTEESEEN. 

1. Tuotetiedot 
Virta-adapteri: 3.6VDC 1.5A
Lasersäteen pituus: Punainen laser (650 nm) Vihreä laser (532 
nm)
Käyttölämpötila: -20 C̊ ~ 40 C̊
Käyttöalue: Sisällä ja ulkona 
Lyijyjohto: 5 m
Vedenpitävyys: IP44

Kaukosäätimen paristo: CR2025
Kaukosäätimen toimintaetäisyys: < 15 metriä.

2. Esittely 
Tämä laserlaite on luokan 2 laser ainoastaan punaisilla 
ja vihreillä säteillä, jotka muodostavat tähtitaivaan. 
Laserlaitteessa on 4 erilaista asetusta ja se sijoitetaan yhteen 
pysyvään paikkaan tuotteen mukana toimitetulla jalustalla. 
Laserlaite on varustettu valotunnistimella ja toimii sen ansiosta 
vain hämärässä ja pimeässä. 

3. Tuote ja pakkaus 
Tarkasta ennen käyttöä ettei tuotepakkaus ole rikkoutunut ja 
että kaikki osat ovat pakkauksen sisällä.
Pakkauksessa tulee olla seuraavat osat: 
 - 1 Laserprojektori IP44-pistokkeella ulkokäyttöön 
 - 1 Maakiila maahan kiinnittämiseksi 
 - 1 Pohjalevy sisä- ja ulkokäyttöön 
 - 1 Virta-adapteri 
 - 1 Käyttöopas 
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 - 1 Kaukosäädin 

4. Varoitukset etukäteen 
- PIDETTÄVÄ LASTEN ULOTTUMATTOMISSA.
- Käytä tuotetta ainoastaan tämän käyttöoppaan 

ohjeiden mukaisesti. 
- Älä käytä tuotetta, jos sen ulkokuoressa, 

pistokeliitännässä, virtalähteessä tai johdossa on 
näkyvää vikaa. 

- Älä koskaan katso suoraan laserprojektorin 
valonlähteeseen johtuen silmävaurioiden tai 
äärimmäisissä tapauksissa sokeutumisen vaarasta. 

5. Turvallisuusohjeet 
- Lue koko käyttöopas ennen projektorin 

käyttöönottoa. 
- Älä avaa laserlaitteen ulkokuorta. 
- Projektorin laseria ei voi vaihtaa. 
- Varmista, että jännite on oikea kun käytät tuotetta. 
- Huolehdi, että pistokeliitäntä on helposti käsillä. 
- Älä liitä projektoria himmentimeen tai pistorasiaan, 

jossa on katkaisija päällekytkemiseen ja 
sammuttamiseen. 

- Huolehdi, että projektori ei pääse 
ylikuumenemaan. 

- Sammuta projektori, kun sitä ei käytetä pitkään 
aikaan tai kun paikalla ei ole käytöstä vastuussa 
olevaa aikuista.

- Pidä pistoketta irrottaessa aina kiinni pistokkeesta, 
älä koskaan vedä johdosta. 

- Projektori liitetään sähköverkkoon IP44-
verkkopistokkeella. Ulkotiloissa pistorasian, johon 
projektori liitetään, on oltava suojausluokan IP44 
mukainen.

- Varoitus: Ei saa käyttää sellaisissa 
roiskevedenkestävissä pistorasioissa, jotka ovat 
roiskevedenkestäviä ainoastaan kannen ollessa 
kiinni (ilman liitettyä pistoketta ja kansi kiinni).

- Projektoria ei voi käyttää vedessä tai veden alla. 
- Sähköiskujen vaara: ei saa liittää jatkojohtoon 

veden lähellä tai paikassa, johon voi päästä 
vettä. Pidä lamppu vähintää kolmen (3) metrin 
etäisyydellä uima-altaasta ja ammeesta. Huolehdi, 
että pistokkeet ja pistorasiat pysyvät aina kuivina. 

- Irrota pistoke pistorasiasta ukonilmalla. 

- Tämä laserprojektori on tarkoitettu ainoastaan 
koristekäyttöön. Se ei sovellu huoneen 
valaisemiseen. 

- Alhaisissa lämpötiloissa laservalo lämpenee 
mahdollisesti jonkin aikaa automaattisesti 
saavuttaakseen normaalit toimintaolosuhteet. 

1. Asenna laserlamppu maakiilan tai pohjalevyn 
päälle. 

2a. Työnnä maakiila kiinteään, tiiviiseen maahan 
kiilassa olevaan renkaaseen asti. 

2b. Aseta pohjalevy tasaiselle ja kuivalle alustalle. 
Levyn voi ruuvata kiinni (ruuvaustarvikkeet eivät 
sisälly pakkaukseen). 

3. Ota laservaloa suunnatessa huomioon 
turvallisuusohjeet. Varmista ennen jokaista 
käyttökertaa, että laserprojektori on edelleen 
tukevasti paikallaan ja oikein suunnattu.

4. Liitä pistoke adapteriin ja kiristä kiinni 
lukitusrenkaalla. Nyt voit liittää pistokkeen 
pistorasiaan. 

5. Kaukosäätimellä voi valita erilaisia 
laservalokuvioita.

1.

3.

4.
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RESET

SPEED

5.

Kaukosäädin 
“POWER”: Virtakatkaisija päälle/pois päältä 
“MODE”: Laservalon värin vaihtaminen 
“FLASH”: Laservalon vilkkuminen 
“+” “-”: Laservalon pyörimisvauhdin 
nopeuttaminen/hidastaminen 
“2H”: 2 tuntia päällä, 22 tuntia sammutettuna 
(24-tuntinen sykli)
 “4H”: 4 tuntia päällä, 20 tuntia sammutettuna 
(24-tuntinen sykli)

“6H”: 6 tuntia päällä, 18 tuntia sammutettuna (24-tuntinen sykli)
“8H”: 8 tuntia päällä, 16 tuntia sammutettuna (24-tuntinen sykli) 
“RESET”: ajastimen nollaus.

Manuaalinen säädin  
Toiminto: Nopea vauhti – Keskitaso 
– Hidas vauhti – Paikallaan pysyvä 
– Pois päältä.
Manuaalinen säädin toimii 
vain vihreän ja punaisen valon 
yhdistelmässä.

(GR) ΈΓΧΈΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ
Είναι συμβατό με τις απαιτήσεις ενός προϊόντος λέιζερ κλάσης ΙΙ 
σύμφωνα με την EN60825-1: 2014.
ΛΕΪΖΕΡ II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: ΑΚΤΙΝΑ ΛΕΪΖΕΡ – ΜΗΝ ΚΟΙΤΑΞΕΤΕ ΠΟΤΕ ΑΠ’ 
ΕΥΘΕΙΑΣ ΣΤΗΝ ΠΗΓΗ ΦΩΤΟΣ
ΠΡΟΪΟΝ ΛΕΪΖΕΡ ΚΛΑΣΗΣ 2

1. Χαρακτηριστικά προϊόντος
Ισχύς αντάπτορα (προσαρμογέα): 3.6VDC 1.5A
Μήκος κύματος λέιζερ: Κόκκινο λέιζερ (650nm) Πράσινο λέιζερ 
(532nm)
Θερμοκρασία λειτουργίας:: -20 C̊ ~ 40 C̊
Εμβέλεια εφαρμογής: Εσωτερικοί και εξωτερικοί χώροι
Σύρμα μολύβδου : 5 μέτρα
Υδατοστεγής προστασία: IP44
Μπαταρία τηλεχειριστηρίου: CR2025
Αποτελεσματική απόσταση τηλεχειριστηρίου: < 15 μέτρα. 

2. Εισαγωγή 
Το φως λέιζερ είναι ένα μικρό λέιζερ κλάσης 2, με μόνο κόκκινες 
και πράσινες ακτίνες που φτιάχνουν έναν έναστρο ουρανό. Το 
λέιζερ έχει 4 διαφορετικές ρυθμίσεις και είναι σταθερό σε ένα και 
μόνο σημείο μέσω του σταντ που περιλαμβάνεται.** Το λέιζερ 
μπορεί επίσης να προσαρμοστεί χειροκίνητα.(AXY000615) 
Το λέιζερ είναι εξοπλισμένο μ’ έναν ελαφρύ αισθητήρα και 

δουλεύει μόνο με το σούρουπο και μέσα στο σκοτάδι 

3. Προϊόν και συσκευασία
Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η συσκευασία δεν έχει 
υποστεί φθορές και ότι περιλαμβάνονται όλα τα εξαρτήματα.
Η συσκευασία πρέπει να περιλαμβάνει τα ακόλουθα εξαρτήματα: 
 - 1 προτζέκτορα λέιζερ με 1 φις IP44 για χρήση σε 

εξωτερικούς χώρους. 
 - 1 πασσαλάκι εδάφους για στερέωση στο έδαφος
 - 1 βάση εδάφους για χρήση σε εσωτερικούς και εξωτερικούς 

χώρους
 - 1 προσαρμογέα οικιακού ρεύματος
 - 1 Εγχειρίδιο 
 - 1 τηλεχειριστήριο

4. Προειδοποίηση
- ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΜΑΚΡΥΑ ΑΠΟ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ
- Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν μόνο σύμφωνα με 

τις οδηγίες αυτού του εγχειριδίου.
- Μη χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν αν ή θήκη, 

το πάνελ του φις, η παροχή ισχύος ή το συνδετικό 
καλώδιο έχουν υποστεί ζημιές και δη ορατές.

- Μην κοιτάξετε ποτέ απ’ ευθείας στην πηγή φωτός 
ενός προτζέκτορα λέιζερ, καθώς ενδέχεται να 
προκαλέσει ζημιές στα μάτια σας ή , σε ακραίες 
περιπτώσεις, τύφλωση.

5. Οδηγίες ασφαλείας 
- Διαβάστε ολόκληρο το εγχειρίδιο πριν 

χρησιμοποιήσετε τον προτζέκτορα.
- Μην ανοίξετε τη θήκη του λέιζερ.
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- Το λέιζερ αυτού του προτζέκτορα δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί.

- Βεβαιωθείτε ότι τα βολτ παροχής ρεύματος είναι 
σωστά όταν χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν. 

- Να φροντίζετε πάντοτε να είναι διαθέσιμο το πάνελ 
του φις.

- Μη συνδέετε τον προτζέκτορα σε ροοστάτη φωτός 
ή σε πρίζα με διακόπτη on / o½.

- Βεβαιωθείτε ότι ο προτζέκτορας δε θα 
υπερθερμανθεί.

- Απενεργοποιήστε τον προτζέκτορα αν δεν τον 
χρησιμοποιήσετε για καιρό, ή αν δεν βρίσκεται 
κοντά κάποιος υπεύθυνος ενήλικας. 

- Όταν βγάζετε τον προτζέκτορα από την πρίζα, 
να κρατάτε πάντοτε το φις και να μην τραβάτε το 
καλώδιο.

- Ο προτζέκτορας συνδέεται στο οικιακό ρεύμα μέσω 
ενός φις IP44. Σε εξωτερικούς χώρους, η πρίζα 
παροχής ρεύματος στην οποία είναι συνδεδεμένος 
ο προτζέκτορας πρέπει να είναι συμβατή με 
προστασία κλάσης IP44.

- Προσοχή: Μην τον χρησιμοποιείτε σε συνδυασμό με 
αδιάβροχες πρίζες που είναι αδιάβροχες μόνο όταν 
το καπάκι τους είναι κλειστό (δεν έχει μπει φις και το 
καπάκι είναι κλειστό).

- Μη χρησιμοποιείτε τον προτζέκτορα πάνω ή κάτω 
από το νερό.

- Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας : Μη συνδέσετε 
τον προτζέκτορα με προεκτατικό καλώδιο 
(μπαλαντέζα) κοντά σε εστία νερού ή κοντά σε 
μέρος στο οποίο μπορεί να τρέξει νερό. Κρατήστε 
τη λάμπα τουλάχιστον 3 μέτρα από πισίνες και 
λουτρά σπα. Βεβαιωθείτε ότι καλώδια και πρίζες 
παραμένουν στεγνά. 

- Βγάλτε το καλώδιο του προτζέκτορα από την πρίζα 
σε κακές καιρικές συνθήκες (αστραπές, κεραυνούς, 
θύελλες, κλπ)

- Αυτός ο προτζέκτορας λέιζερ προορίζεται 
αποκλειστικά για διακοσμητικούς λόγους. Δεν 
προορίζεται για να φωτίσει ένα δωμάτιο.

- Σε περιβάλλον χαμηλών θερμοκρασιών, το φως του 
λέιζερ μπορεί να χρειάζεται να θερμανθεί αυτόματα 
για λίγη ώρα ώστε να επιτευχθούν οι κανονικές 
συνθήκες λειτουργίας. 

1. Συναρμολογήστε τη λάμπα λέιζερ πάνω στο 
πασσαλάκι ή τη βάση εδάφους.

2α. Ασφαλίστε τη βάση με σταθερό και συμπαγές 
χώμα γύρω από το στρογγυλό κολλάρο της 
βάσης.

2β. Τοποθετήστε τη βάση εδάφους πάνω σε 
μια επίπεδη και ξηρή επιφάνεια. Μπορείτε 
να την ασφαλίσετε με βίδες (οι οποίες δεν 
περιλαμβάνονται).

3. Να συμμορφώνεστε με τους κανόνες όταν 
στοχεύετε με το φως λέιζερ. Πριν από κάθε 
χρήση, βεβαιωθείτε ότι το λέιζερ είναι ακόμη 
ασφαλές και στοχεύει σωστά.

4. Συνδέστε το φις στον προσαρμογέα και 
ασφαλίστε το με τον δακτύλιο συγκράτησης. 
Βάλτε το φις στην πρίζα. 

5. Μπορείτε να επιλέξετε διάφορες ρυθμίσεις μέσω 
του τηλεχειριστηρίου.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Τηλεχειριστήριο
“Power”: Κουμπί On/off 
“MODE”: Κουμπί μετατροπής χρώματος 
λέιζερ
“FLASH”: Κουμπί ελέγχου φλας λέιζερ
“+” ”-“: Κουμπί ελέγχου αύξησης / μείωσης 
περιστροφής λέιζερ
“2H”: 2 ώρες ενεργοποίησης, 22 ώρες 
απενεργοποίησης (κύκλος 24 ωρών)

“4H”: 4 ώρες ενεργοποίησης, 20 ώρες απενεργοποίησης 
(κύκλος 24 ωρών)
“6H”: 6 ώρες ενεργοποίησης, 18 ώρες απενεργοποίησης 
(κύκλος 24 ωρών)
“8H”: 8 ώρες ενεργοποίησης, 16 ώρες απενεργοποίησης 
(κύκλος 24 ωρών)
“RESET”: Επανεκκίνηση χρονοδιακόπτη.
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Χειροκίνητο κουμπί
Λειτουργία: Υψηλή ταχύτητα - Μέση 
ταχύτητα - Χαμηλή ταχύτητα - 
Σταθερό - Απενεργοποιημένο.
Το χειροκίνητο κουμπί λειτουργεί 
μόνο σε συνδυασμό πράσινου και 
κόκκινου φωτός.

(HR) UPUTE ZA UPORABU
Zadovoljava zahtjeve laserskog proizvoda klase II prema 
EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

OPASNOST: LASER RAY NIKAD NE GLEDAJTE IZRAVNO U 
SVJETLOSNI IZVOR KLASA 2 LASER PROIZVOD

1. Specifikacije proizvoda
Napajanje: 3.6VDC 1.5A
Laserska valna duljina: crveni laser (650nm) Zeleni laser 
(532nm)
Radna temperatura: -20 C̊ ~ 40 C̊
Primjena: unutarnja i vanjska
Olovna žica: 5m
Vodootporno: IP44
Baterija daljinskog upravljača: CR2025
Daljinski upravljač djelotvorna udaljenost: < 15 metara.

2. Uvod
Laser je klasa 2 laser sa samo crvenim i zelenim zrakama koje 
projektiraju zvjezdano nebo. Laser ima 4 različite postavke 
i postavlja se na jedno stalno mjesto pomoću isporučenog 
standarda. Laserski je fotoaparat opremljen svjetlosnim 
senzorom i stoga radi samo u sumrak i tami.

3. Proizvod i ambalaža
Prije uporabe provjerite da nije oštećena ambalaža i da su svi 
dijelovi prisutni.
Ambalaža mora sadržavati sljedeće dijelove:
 - 1 Laserski projektor s IP44 utikačem za vanjsku uporabu.
 - 1 Podnožje za pričvršćivanje u tlu.

 - 1 Osnovna ploča za unutarnju i vanjsku uporabu.
 - 1 Adapter za napajanje
 - 1 Priručnik
 - 1 Daljinski upravljač

4. Pred-upozorenje
- DRŽATI DALJE OD DJECE.
- Koristite ovaj proizvod samo u skladu s uputama za 

uporabu u ovom priručniku.
- Nemojte koristiti ovaj proizvod ako je vidljivo 

oštećenje kućišta, ploče, utikača, napajanja ili 
kabela.

- Nikada nemojte gledati izravno u izvor svjetla 
laserskog projektora zbog opasnosti od oštećenja 
očiju ili u ekstremnim slučajevima sljepoće.

5. Sigurnosne upute
- Pročitajte cijeli priručnik prije korištenja projektora.
- Nemojte otvarati kućište lasera.
- Laserski projektor nije zamjenjiv.
- Provjerite imate li ispravan napon pri korištenju 

ovog proizvoda.
- Provjerite je li ploča utikača lako dostupna.
- Nemojte priključivati projektor na dimmer ili 

utičnicu s prekidačem za uključivanje / isključivanje.
- Postavite projektor tako da se ne pregrijava.
- Isključite projektor ako ga nećete koristiti dulje 

vrijeme ili u odsutnosti odrasle osobe.
- Prilikom uklanjanja utikača projektora iz utičnice 

uvijek držite utikač i nikada ne povlačite kabel.
- Priključak projektora putem utikača IP-44. Na 

otvorenom prostoru, utičnica na koju je priključen 
projektor mora odgovarati zaštiti IP44.

- Upozorenje: Nemojte koristiti s vodootpornim 
utičnicama koje su nepropusne samo kada je 
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poklopac zatvoren (nema utikača i poklopac je 
zatvoren).

- Projektor se ne može koristiti u vodi ili ispod vode.
- Rizik od električnog udara: nemojte se povezati s 

produžnim kabelom u blizini vode ili na mjestom 
gdje se voda može pojaviti. Držite svjetiljku 
najmanje 3 metra od bazena i spa . Provjerite da 
utikači i utičnice ostanu suhi.

- Tijekom grmljavine uklonite utikač iz utičnice.
- Ovaj laserski projektor namijenjen je samo za 

ukrašavanje. Nije prikladan za osvjetljavanje sobe s 
njim.

- U uvjetima niske temperature, lasersko svjetlo 
možda će se neko vrijeme automatski zagrijavati 
kako bi postiglo normalne uvjete rada.

1. Montirajte lasersku svjetiljku na uzemljenje ili 
donju ploču.

2a. Utaknite šiljasti dio čvrsto kompaktno tlo do 
okruglog prstena šiljka. 

2b. Postavite donju ploču na ravnu i suhu površinu. 
Donja ploča se može pričvrstiti (vijci i utikači nisu 
uključeni)

3. Pridržavajte se sigurnosnih propisa prilikom 
usmjeravanja na lasersko svjetlo. Prije svake 
uporabe, provjerite je li dobro pričvršċen i 
pravilno orijentiran.

4. Utaknite utikač u adapter i zategnite ga sa 
prstenom. Sada se utikač može priključiti u 
utičnicu.

5. Pomoću daljinskog upravljača možete odabrati 
različite laserske uzorke.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Daljinski upravljač
“POWER”: prekidač za uključivanje / 
isključivanje
“MODE”: gumb za pretvorbu laserskih boja
“FLASH”: Tipka za kontrolu laserske 
bljeskalice
“+” “-”: Povećajte / smanjite ,ručica za 
upravljanje brzinom okretanja
“2H”: 2 sata, 22 sata (ciklus od 24 sata)

“4H”: 4 sata nakon 20 sati isključenja (ciklus od 24 sata)
“6H”: 6 sati, 18 sati (ciklus od 24 sata)
“8H”: 8 sati, 16 sati (ciklus od 24 sata)
“RESET”: resetirajte timer.

Manualna  tipka 
Funkcija: Velika brzina - Srednja 
brzina - Niska brzina – Stanje 
pripravnosti - Isključeno.
Manualna tipka radi samo u 
kombinaciji zelenog i crvenog 
svjetla. 

(UA) ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА
Відповідає вимогам класу лазерного продукту II згідно 
EN60825-1: 2014.
ЛАЗЕР II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

НЕБЕЗПЕКА: ЛАЗЕРНИЙ ПРОМІНЬ - НІКОЛИ НЕ 
ДИВИТИСЯ В ДЖЕРЕЛО СВІТЛА ЛАЗЕРНИЙ ПРОДУКТ 2

1. Характеристики продукту
Адаптер живлення: 3.6VDC 1.5A
Лазерна довжина хвилі: Червоний лазер (650 нм) Зелений 
лазер (532 нм)
Робоча температура: -20 C̊ ~ 40 C̊
Область застосування: в приміщенні і ззовні
Провідний кабель: 5м
Водонепроникний: IP44
Акумулятор дистанційного керування: CR2025
Ефективна відстань дистанційного керування: < 15 
метрів.
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2. Вступ
Лазерне світло - це лазер 2 класу з лише червоними 
та зеленими променями, які відтворюють зоряне 
небо. Лазер має 4 різних параметрів і фіксується в 
одному місці за допомогою опорного штифта, що 
входить до комплекту. Лазер оснащений датчиком 
світла і працює тільки в сутінках і в темряві.

3. Виріб та упаковка
Перед використанням переконайтеся, що упаковка не 
пошкоджена, і всі компоненти є в наявності.
Упаковка повинна включати наступні частини:
 - 1 Лазерний проектор з роз’ємом IP44 для зовнішнього 

використання
 - 1 Штифт для закріплення в землі
 - 1 Нижня пластина для внутрішнього та зовнішнього 

використання
 - 1 Мережевий адаптер
 - 1 Інструкція
 - 1 Пульт дистанційного керування

4. Попереднє попередження
- ЗБЕРІГАТИ В НЕДОСТУПНОМУ ДЛЯ ДІТЕЙ МІСЦІ.
- Використовуйте цей виріб відповідно до 

інструкцій у цьому посібнику.
- Не використовуйте цей виріб, якщо корпус, 

штепсельна розетка, блок живлення або 
сполучний кабель помітно пошкоджені.

- Ніколи не дивіться безпосередньо на джерело 
світла лазерного проектора, оскільки це 
може пошкодити очі, а в крайніх випадках - 
призвести до сліпоти.

5. Правила техніки безпеки
- Прочитайте весь посібник перед 

використанням проектора.
- Не відкривайте корпус лазера.
- Лазер цього проектора не можна замінити.
- Перевірте відповідність напруги під час 

використання цього виробу.
- Завжди перевіряйте, щоб панель штекера була 

доступна.
- Не підключайте проектор до диммера або 

розетки з вимикачем.
- Переконайтеся, що проектор не перегрівається.

- Вимкніть проектор, якщо він не буде 
використовуватися протягом тривалого часу 
або коли відсутній відповідальний дорослий.

- При відключенні проектора, завжди тримайте 
за штепсельну вилку, та не тягніть за кабель.

- Проектор підключається через мережеву 
вилку IP44. На вулиці розетка, до якої 
підключений проектор, повинна відповідати 
класу захисту IP44.

- Попередження: Не використовуйте з 
розетками, які захищають лише від бризок, 
коли кришка закрита (штекер не вставлений, 
кришка закрита).

- Не використовуйте проектор в воді або під 
водою.

- Ризик електричних ударів: не підключайте 
за допомогою подовжувального кабелю 
поблизу води або місця, де вода може 
з’явитися. Тримайте світильник не менше 
3 метрів від плавальних басейнів і спа-
місць. Переконайтеся, що вилки та розетки 
залишаються сухими.

- Витягайте штепсельну вилку з розетки під час 
грози.

- Цей лазерний проектор призначений тільки 
для декоративних цілей. Він не підходить для 
освітлення кімнати.

- У середовищі з низькою температурою для 
лазерного освітлення, можливо, проектору 
доведеться автоматично нагрітися протягом 
певного часу, щоб досягти нормального 
робочого стану.

1. Зберіть лазерний проектор на опорний штифт 
для грунта або на нижню пластину.

2а. Вставте опорний штифт у твердий, 
компактний грунт до круглого коміра основи.

2b. Помістіть нижню пластину на рівну та суху 
поверхню. Пластина може бути закріплена 
гвинтами (не входять в комплект).

3. Дотримуйтесь правил безпеки при 
наведенні лазерного світла. Перед кожним 
використанням переконайтеся, що лазер 
добре встановлений і правильно націлений.

4. Підключіть штекер до адаптера та закріпіть його 
за допомогою фіксатора. Вставте вилку в розетку.
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5. Ви можете вибрати різні конфігурації за 
допомогою пульта дистанційного керування.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Пульт дистанційного керування
“POWER”: Кнопка вмикання / вимикання
“MODE”: Кнопка зміни лазерного 
кольору
“FLASH”: Кнопка керування лазерним 
спалахом
“+” “-”: Кнопка керування збільшенням 
/ зменшенням швидкості обертання 
лазера

“2H”: 2 години вкл., 22 години викл.(цикл 24 години)
“4H”: 4 години вкл., 20 годин викл. (цикл 24 години)
“6H”: 6 годин вкл., 18 годин викл. (цикл 24 години)
“8H”: 8 годин вкл., 16 годин викл.(цикл 24 години)
“RESET”: скидання таймера.

Ручне налаштування
Функції: Висока швидкість 
- Середня - Низька швидкість - 
Постійність - Вимкнено.
Кнопка налаштування вручну 
працює тільки в комбінації з 
зеленим та червоним світлом.

(RO) MOD DE FOLOSIRE
Corespunde cerintelor unui produs lasar clasa II conform 
EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

PERICOL: RADIATIA LASER NU VA UITATI DIRECT IN SURSA 
LUMINII CLASA 2 PRODUS LASER

1. specificarile produsului
Adaptor alimentare: 3.6VDC 1.5A
Lungime de unda a laserului: Laser rosu (650nm) Laser verde 
(532nm)
Temperatura functionarii: -20C - +40C
Zona aplicarii: interior si exterior
Firul plumbului: 5m
Impermeabil: IP44
Bateria telecomenzii: CR2025
Telecomanda distanta efective: < 15 metri

2. Introducere
Acest laser este un laser clasa 2 numai cu radiatii rosii si verzi 
care produc un cer stelar. Laserul are 4 focalizari diferite si este 
plasat pe un loc stabil cu suportul furnizat. Laserul are un sensor 
de lumina si din acest motiv functioneaza doar pe inserate si in 
intuneric. 
3. Produs si ambalaj
Verificati inainte de folosire daca ambalajul nu este deterioriat si 
daca toate piesele sunt furnizate.
Ambalajul trebuie sa contina urmatoarele piese:
 - 1 proiector laser cu stecar IP44 pentru uz in exterior
 - 1 cep pentru ¼xare in pamant
 - 1 placa de sol pentru uz in interior si in exterior
 - 1 adaptor pentru alimentare la retea
 - 1 mod de intrebuintare
 - 1 telecomanda

4. Avertisment anticipat
- TINETI DEPARTE DE COPII
- Folositi acest produs doar conform instructiunilor 

de folosire in acest mod de intrebuintare.
- Nu folositi acest produs daca sunt pagube vizibile la 

ambalaj, stecarul, alimentarea de curent sau cablul.
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- Nu va uitati niciodata in sursa luminii a unui laser 
din cauza pericolului deteriorarii ochilor sau in 
cazuri extreme orbire.

5. Instructiuni de suguranta
- Cititi modul de intrebuintare in totalitate inainde de 

a folosi proiectorul.
- Nu deschideti protectia laserului.
- Laserul acestui proiector nu se poate inlocui.
- Asigurati-va de a folosi voltajul potrivit la acest 

produs.
- Asigurati-va ca se poate ajunge usor la stecar.
- Proiectorul nu poate ¼ conectat cu un comutator 

sau cu o priza cu un buton de aprindere/ stingere.
- Proiectorul trebuie plasat intr-o asemenea pozitie 

ca nu poate ¼ supraincalzit.
- Stingeti proiectorul cand nu va ¼ folosit timp 

indelungat sau in lipsa unui adult care este 
responsabil pentru acest lucru. 

- Cand scoateti stecarul din priza, tineti intotdeauna 
stecarul in mana si nu trageti niciodata la cablu. 

- Conexiunea proiectorului se face cu un stecar IP-44. 
In exterior priza la care proiectorul va ¼ conectat 
trebuie sa corespunda cu clasa protectiei IP44. 

- Avertisment: Nu folositi cu prizele care sunt doar 
rezistente la stropituri de apa cu capacul inchis. 

- Proiectorul nu poate ¼ folosit in sau sub apa.
- Sansa de socuri electrice: nu conectati cu un 

prelungitor in apropierea apei sau intr-un loc unde 
poate sa curga apa. Tineti lampa la o distanta de 
cel putin 3 metri de piscina si spa. Aveti grija ca 
stecarele si prizele raman uscate.

- Scoateti stecar din priza in caz de oraj.
- Acest proiector laser este doar pentru decoratie. Nu 

este facut pentru iluminarea unei camere.
- Intr-un mediu cu temperaturi scazute se poate ca 

lumina laserului trebuie sa se incalzeasca in mod 
automat ca sa ajunga la temperaturi normale de 
lucru. 

1. Montati lampa laserului pe cep pentru ¼xare in 
pamant sau placa de sol.

2a. Bagati cepul pentru ¼xare intr-un sol dur si 
compact pana la capatul acestui cep.

2b. Plasati placa de sol pe un sol neted si uscat. Placa 
de sol poate ¼ insurubat (suruburi si dibluri nu 
sunt inclusive)

3. La tintire laserului tineti cont de reguli de 
siguranta. Veri¼cati ¼ecare data inainte de uz 
daca laserul sta bine si este indreptat corect.

4. bagati stecarul in adaptor si ¼xati-l cu inelul de 
protectie. Acum stecarul poate ¼ bagat in priza.

5. Cu telecomanda puteti alege sabloane diferite.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Telecomanda
“POWER”: intrerupator aprindere/stingere
“MODE” Buton schimbarea culorilor 
laserului
“FLASH”: Buton reglarea blitului laserului
 “+” “-”: accelerarea vitezei rotative 
laserului/ buton pentru micsorarea vitezei
“2H” 2 ore aprins, 22 de ore stins (ciclu de 
24 de ore)

“4H” 4 ore aprins, 20 de ore stins (ciclu de 24 de ore)
“6H” 6 ore aprins, 18 de ore stins (ciclu de 24 de ore)
“8H” 8 ore aprins, 16 de ore stins (ciclu de 24 de ore)
“RESET”: ceas reset

Buton manual
Functie: Viteza mare-mijlocie-viteza 
redusa- oprit-stins.
Butonul configurarii manual merge 
numai in combinatie cu lumina 
verde si rosie.
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(BG) РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА
Съответства на изискванията на лазерен продукт клас II, в 
съответствие с EN60825-1: 2014.
ЛАЗЕР II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

ОПАСНОСТ: Лазерна светлина - НИКОГА НЕ ГЛЕДАЙТЕ 
ДИРЕКТНО В СВЕТЛИННИЯ ИЗТОЧНИК
КЛАС 2 ЛАЗЕРЕН ПРОДУКТ

1. Спецификации на продукта
Захранващ адаптер: 3.6VDC 1.5A
Дължина на лазерната вълна: Червен лазер (650 nm) 
Зелен лазер (532 nm)
Работна температура: -20 C̊ ~ 40 C̊
Обхват на приложение: На закрито и на открито
Водещ проводник: 5 метра
Водоустойчивост: IP44
Батерия за дистанционно управление: CR2025
Ефективно разстояние на дистанционното управление: < 
15 метра.

2. Въведение
Лазерната светлина е малък лазер от клас 2, който има 
само червени и зелени лъчи, които създават звездно 
небе. Лазерът има 4 различни настройки и се фиксира на 
място чрез включената стойка. Лазерът е оборудван със 
светлинен сензор и работи само при полумрак и тъмнина.

3. Продукт и опаковка
Преди употреба се уверете, че опаковката не е повредена и 
всички части са включени.
Опаковката трябва да включва следните части:
 - 1 Лазерен прожектор с IP44 щепсел за външна употреба
 - 1 Заземяващ щифт за фиксиране в земята
 - 1 Заземителна плоча за вътрешна и външна употреба
 - 1 Захранващ адаптер
 - 1 Ръководство
 - 1 Дистанционно управление

4. Предварително предупреждение
- ДРЪЖТЕ ДАЛЕЧ ОТ ДЕЦА.

- Използвайте този продукт само в съответствие 
с инструкциите в това ръководство.

- Не използвайте този продукт, ако корпусът, 
щепселът, захранването или свързващият 
кабел са видимо повредени.

- Никога не гледайте директно в източника на 
светлина на лазерния прожектор, тъй като това 
може да увреди очите ви или в крайни случаи 
да причини слепота.

5. Инструкции за безопасност
- Прочетете цялото ръководство, преди да 

използвате прожектора.
- Не отваряйте корпуса на лазера.
- Лазерът на този прожектор не може да бъде 

заменен.
- Уверете се, че напрежението е правилно, когато 

използвате този продукт.
- Уверете се, че щепселът е лесно достъпен.
- Не включвайте прожектора към димер или 

към изход с ключ за включване / изключване. 
- Уверете се, че прожекторът не прегрява.
- Изключете прожектора, когато няма да го 

използвате дълго време или когато отговорно 
лице не е наблизо.

- Когато изключвате прожектора, винаги държте 
щепсела и не дърпайте кабела.

- Прожекторът се свързва посредством мрежов 
щепсел IP44. Външно, контактът, към който 
е свързан прожектора, трябва да отговаря на 
клас на защита IP44.

- Предупреждение: Не използвайте в 
комбинация с устойчиви на разплискване 
контакти, които са устойчиви на пръски, само 
когато капакът е затворен (няма запушалка и 
капакът е затворен).

- Не използвайте прожектора под вода.
- Опасност от електрически удари: не свързвайте 

чрез удължителен кабел в близост до вода 
или място, където може да се стигне вода. 
Пазете лампата на поне 3 метра от басейни и 
минерални извори. Уверете се, че щепселите и 
контактите са сухи.

- Извадете щепсела от контакта по време на 
гръмотевична буря.
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- Този лазерен прожектор е предназначен само 
за декоративни цели. Не е предназначен за 
осветяване на помещение.

- При ниска температура може да се наложи 
лазерната лампа автоматично да се загрява 
за известно време, за да достигне нормалното 
работно състояние.

1. Сглобете лазерната лампа върху щифта или 
плочата.

2а. Закрепете основния заземяващ щифт в 
твърда, компактна почва до кръговата яка на 
основата.

2б. Поставете плочата върху плоска и суха 
повърхност. Заземената плоча може да 
бъде закрепена с винтове (не са включени в 
комплекта).

3. Спазвайте правилата за безопасност, когато 
насочвате лазерната лампа. Преди всяка 
употреба се уверете, че лазерът е закрепен и 
насочен правилно.

4. Свържете щепсела към адаптера и го 
закрепете с фиксиращия пръстен. Включете 
щепсела в контакта.

5. Можете да изберете различни конфигурации 
чрез дистанционното управление.

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Дистанционно
“POWER”: Бутон за включване / 
изключване
“MODE”: Бутон за промяна на лазерен 
цвят
“FLASH”: Бутон за управление на 
лазерната светкавица
“+” “-”: бутон за увеличаване / 
намаляване на скоростта на въртене на 

лазера
“2Н”: 2 часа включен, 22 часа изключен (24 часов цикъл)
“4H”: 4 часа включен, 20 часа изключен (24 часов цикъл)
“6H”: 6 часа включен, 18 часа изключен (24 часов цикъл)
“8H”: 8 часа включен, 16 часа изключен (24 часов цикъл)
“RESET”: Нулиране на таймера.

Ръчен бутон
Функция: Висока скорост - 
Средна скорост - Ниска скорост 
- Стабилно - Изключено.
Бутонът за ръчно управление 
работи само в комбинация със 
зелена и червена светлина.

(SK) POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA
Spĺňa požiadavky triedy II laserového výrobku v súlade s 
normou EN60825-1: 2014.
LASER II

CLASS 2

LASER

PRODUCT

NEBEZPEČENSTVO: LASEROVÉ SVETLO - NIKDY NEPOZERAJTE 

PRIAMO DO SVETELNÉHO ZDROJA
LASEROVÝ VÝROBOK TRIEDY 2

1. Špecifikácie výrobku
Sieťový adaptér: 3.6VDC 1.5A
Laserová vlnová dĺžka: Červený laser (650 nm) Zelený laser (532 
nm)
Prevádzková teplota: -20 C̊ ~ 40 C̊
Rozsah aplikácie: Vnútorné a vonkajšie
Vodič: 5m
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Vodotesný: IP44
Batéria na diaľkové ovládanie: CR2025
Účinná vzdialenosť diaľkového ovládania: < 15 metrov.

2. Úvod
Laserové svetlo je malý laser triedy 2 s len červenými a 
zelenými lúčmi, ktoré vytvárajú hviezdnu oblohu. Laser má 4 
rôzne nastavenia a je upevnený na jednom mieste pomocou 
stojana, ktorý je súčasťou balenia. Laser je vybavený svetelným 
snímačom a pracuje iba za súmraku a v tme.

3. Výrobok a balenie
Pred použitím sa uistite, že balenie nie je poškodené a všetky 
súčasti sú súčasťou balenia.
Obal musí obsahovať nasledujúce časti:
 - 1 Laserový projektor s konektorom IP44 pre vonkajšie 

použitie
 - 1 Uzemňovací kolík na upevnenie v zemi
 - 1 Pozemná doska pre vnútorné a vonkajšie použitie
 - 1 Sieťový adaptér
 - 1 Príručka
 - 1 Diaľkové ovládanie

4. Predbežné varovanie
- UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ.
- Tento výrobok používajte iba v súlade s pokynmi 

uvedenými v tejto príručke.
- Nepoužívajte tento výrobok, ak je kryt, zástrčka, 

napájací zdroj alebo prípojný kábel viditeľne 
poškodený.

- Nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného zdroja 
laserového projektora, pretože môže poškodiť oči 
alebo v extrémnych prípadoch spôsobiť slepotu.

5. Bezpečnostné pokyny
- Pred použitím projektora si prečítajte celú príručku.
- Neotvárajte kryt lasera.
- Laser tohto projektora nemožno vymeniť.
- Uistite sa, že je pri používaní tohto produktu 

správne napätie.
- Vždy skontrolujte, či je zásuvka prístupná.
- Nepripájajte projektor k stmievaču alebo zásuvke s 

vypínačom zapnutia a vypnutia.
- Skontrolujte, či sa projektor neprehrieva.
- Vypnite projektor, ak ho nebudete dlhšie používať, 

alebo keď nie je okolo žiaden zodpovedný dospelý.

- Pri odpájaní projektora vždy držte zástrčku a 
neťahajte kábel.

- Projektor je pripojený pomocou zástrčky IP44. 
Zásuvka vonku, ku ktorej je pripojený projektor, 
musí zodpovedať triede ochrany IP44.

- Upozornenie: Nepoužívajte v kombinácii s uzávermi 
odolnými proti striekajúcej vode, ktoré sú chránené 
proti striekajúcej vode len vtedy, keď je uzáver 
zatvorený (bez zástrčky a uzavretého veka).

- Projektor nepoužívajte vo vode ani pod vodou.
- Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom: 

nepripájajte pomocou predlžovacieho kábla 
v blízkosti vody alebo miesta, kde môže voda 
pretekať. Uchovávajte lampu minimálne 3 metre 
od bazénov a kúpeľov. Skontrolujte, či konektory a 
zásuvky zostávajú suché.

- Počas búrky odpojte zástrčku zo zásuvky.
- Tento laserový projektor je určený len na 

dekoratívne účely. Nie je určený na osvetlenie 
miestnosti.

- V prostredí s nízkymi teplotami môže byť laserové 
svetlo potrebné po určitý čas automaticky ohriať na 
dosiahnutie normálneho pracovného stavu.

1. Namontujte laserovú lampu na základný kolík 
alebo doštičku

2a. Upevnite základný uzemňovací kolík v pevnej 
a kompaktnej pôde až k okrúhlemu golieru 
základne.

2b. Podkladovú dosku položte na rovný a suchý 
povrch. Podkladovú dosku možno zaistiť 
skrutkami (nie sú súčasťou dodávky).

3. Pri nasmerovaní laserového svetla dodržiavajte 
bezpečnostné predpisy. Pred každým použitím 
sa uistite, že laser je stále bezpečný a správne 
nasmerovaný.

4. Pripojte zástrčku k adaptéru a zaistite ho 
prídržným krúžkom. Zasuňte zástrčku do 
zásuvky.

5. Pomocou diaľkového ovládania môžete zvoliť 
rôzne kon¼gurácie.



40

1.

3.

4.

RESET

SPEED

5.

Diaľkové ovládanie
“Napájanie”: tlačidlo zapnutia / vypnutia 
On/Off
“MODE”: Tlačidlo na premenu farieb lasera
“FLASH”: Ovládanie blikania
“+” “-”: Tlačidlo na zvýšenie / zníženie 
rýchlosti otáčania lasera
“2H”: 2 hodiny zapnuté, 22 hodín vypnuté 
(cyklus 24 hodín)

“4H”: 4 hodiny zapnuté, 20 hodín vypnuté (cyklus 24 hodín)
“6H”: 6 hodín zapnutý, 18 hodín vypnutý (cyklus 24 hodín)
“8H”: 8 hodín zapnutý, 16 hodín vypnutý (cyklus 24 hodín)
“RESET”: Resetovať časovač.

Ručné tlačidlo
Funkcia: Vysoká rýchlosť - Stredná 
rýchlosť - Nízka rýchlosť - 
Steady(Stabilné)-Off(Vypnuté).
Ručné tlačidlo funguje iba v 
kombinácii so zeleným a červeným 
svetlom.


